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IOANNIS DE FONTIBUS ORD. PRAEDICATORUM 
EPISTOLA AD ABBATEM ET CONVENTUM 

MONASTERII NESCIO CUIUS CONSTANTINOPOLITANI 

EDIDIT 

RAYMUNDUS-J. LOENERTZ O. P. 

I. De codice Vaticano Graeco II I 5 

Codex Vaticanus Graecus 1115, chartaceus, s. xiv, foliorum 156, 
fuit Demetrii Cydonii, Graeci Thessalonicensis (t 1397 /98), et postea, 
ut uidetur, aut Emmanuelis Calecae aut Maximi Chrys~bergae, By­
zantinorum, fratrum Ordinis Praedicatorum. Est de numero librorum 
qui post mortem fratris Maximi redempti sunt ab eius fratre germano, 
Theodoro, Ordinis Praedicatorum, et in Bibliòthecam Apostolicam 
illati tempore Nicolai papae V, fortasse post mortem Andreae Chryso­
bergae O. P., germani Maximi et Theodori 1• Codex constat 21 fasci­
culis, quaternionibus, exceptis nono et decimo, quinionibus, necnon 

. duodecimo et tertio decimo, quorum primus ( olim certe quaternio) 
nunc 7, alter (olim quinio) nunc 9 folia habet. Folia 65, 93, 117, sordibus 
obsita, ipso aspectu docent' librum olim in 4 partes diuisum fuisse, 
quamquam fere totus ab uno eodemque uiro exaratus est, quem Deme­
t~io Cydonio a manu fuisse praeclare ostendit b. m. Ioannes .cardinalis 
Mercati 2• Codex habet, in unum collecta, scripta plurima de rebus 
controuersis inter ecclesias Graecam et Romanam 3• Eius pars secunda, 

1 G. M·ercati, Notizie di Procoro e Démetrio Ciclone etc. (Studi e Testi, 56), 
Città del Vaticano 1931, 100-101, 482-483, 490. De fratribus Chrysobergis v. Arch. 
FF. Praed. 9 (1939) 5-61 et 338. De fratre Andrea, Échos d'Orient 34 (1935) 414-
438; Orientalia Christiana Periodica 4 (1938) 329-371; Arch. FF. Praed. 21 (1951) 
301-305, uhi ostenditur ipsum mortuum esse Nicosiae anno p. Ch. n. 1451, mense 
Februario. De fra tre Emmanuele Caleca v. R.-J. Loenertz, Correspondance de 
Manuel Calécas, (Studi e Testi, 152), Città del Vaticano 1950; ibi etiam (p. 57-63) 
de fratre Maximo Chrysoberga. 

2 G. Mercati, Notizie, 164-165. 
3 Huius generis sunt e. g. Nicetae Maroniensis De processione Spiritus sancti 

libri vi (f. 3-46, quorum prooemium stat f. 58v-59); Nicephori Blemmydae De pro-
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fasciculi uidelicet 12, 13, 14 (f. 93-n6), continet sequentia: 1° (f. 93-97) 
Gregorii Cyprii, patriarchae Constantinopolitani tomus synodalis, 
damnans loannem ex patriarcha Beccum; est mutilus in fine; P.G., 
t. 142, col. 233 A-245 B - 2° (f. 97-103). Confutatio tomi praedicti, 
auctore ipso Ioanne Becco; P.G., t. 141, col. 864-896. - 3° (f. 103) 
Sententiae Patrum ab eodem collectae, ( quae male dicuntur Epigra­
phae); P.G., t. 141, col. 613-724. - 4° (f. 109v-n4). loannis de Fon­
tibus O. P. Epistula, infra edenda. - 5° (f. n4-114v) Symbolum fidei 
quod fertur Athanasianum, Graece uersum 4• 

2. De scriptore et de tempore quo scripserit 

Salutando, in exordio epistulae, uiros religiosos quibus scribit, 
prodidit frater Ioannes de Fontibus nomen atque cognomen, subiun­
gens nomen congregationis cuius erat sodalis. Paulo post addidit se 
missum esse - in Orientem utique - a Christi uicario, Romano pon­
tifice. Tandem, circa finem, meminit libri a se conscripti de processione 
Spiritus sancti, quem exstare dicit apud fratrem Emmanuelem - sui 
proculdubio sodalitii - Galatae habitantem. Est autem Galata, quod et 
Pera {'rò lléea) dicitur, suburbium Constantinopolis ultra Cornu aureum 
situm, quod tunc temporis colonia Genuensium erat, suis legibus uten­
tium, uallo et fossa cinctum et munitum. Condiderat ibi, anno p. Ch. 
n. 1299, frater Guillelmus Bernardi Calliacensis O. P. coenobium sui 
ordinis, etiamnum superstes, licet alio in eodem suburbio translatum. 
Hinc apparet fratrem Ioannem de Fontibus epistulam suam scripsisse 
condito iam isto coenobio, i. e. saeculo p. Ch. n. XIV. Apparet simi­
liter, eum, dum scribit, non in ipso coenobio degisse. Ioannem ullum, 
cognomento de Fontibus, · in monumentis aeui illius hucusque e puluere 
archiuorum et bibliothecarum erutis non inueni. Potuit esse - licet 
hoc minime demonstrare ualeam - Ioannes ille, coenobii de Pera 
alumnus; quem Ioannes Cantacuzenus Aug., anno p. Ch. n. 1353 Aue-

cessione Spiritus sancti per Filium et ex Filio (f. 46-52); eiusdem de eodem Ad 
Theodorum Lascarim (f. 52-57); Georgii Pachymerae De processione Spiritus sancti 
(f. 57-58); S. Anselmi De processione Spiritus sancti liber, Graece redditus a Deme­
trio Cydonio (f. 65-8ov); eiusdem De azymis epistula, Graece uersa ab eodem Deme­
trio (f. 81-83v); Acta concilii Photiani anni 879-80 (f. u7-156). 

4 De fatis istius libelli apud Graecos v. V. Laurent, Le Symbole << Quicum­
que >> et l'Église Byzantine. Notes et documents, Échos d'Orient 35 (1936) 385-404. 
Adde A. Dondaine in Arch. FF. Praed. 21 (1951) 370-371 et in Historisches Jahr­
buch 77 (1958) 478-479; Th. Kaeppeli in Arch. FF. Praed. 23 (1953) 167 n. 13. 
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nionem misit, ut lnnocentio papae VI, nuper electo, suum de unitate 
ecclesiarum instauranda patefacerat animum. Docet hoc rescriptum 
Apostolicum, ab ipso loanne deferendum, datum Auenione, die 27 men­
s1s Octobris, eodem anno: 

<Innocentius episcopus, seruus seruorum Dei ... ) loanni Cantacuzeno, 
imperatori Graecorum, gratiam in presenti, que perducat ad gloriam in fu­
turo. 

Magnitudinis tue litteras, presentatas nobis per dilectum filium loannem 
ordinis fratrum Predicatorum, ambassiatorem et nuntium tuum, latorem 
presentium, et ipsum quoque ambassiatorem consideratione tua benigne 
recepimus, et tam eisdem litteris seriose perlectis, quam his que prefatus 
ambassiator pro parte tua nobis prudenter et prouide reserauit diligenter 
auditis, innotuit nobis desiderii feruor et affectionis patuit plenitudo quibus 
mens tua indesinenter exestuat ut inueterati schismatis purgata rubigine ac 
errorum tenebris effugatis, ad unitatem sancte Romane et uniuersalis eccle­
sie .... una cum populo tibi subdito reuertaris ... >> 5• 

Meminit eiusdem legationis ipse Cantacuzenus, qm m Commen­
tariis de rebus a se gestis fratrem Ioannem, nuntium suum, « unum de 
amicis Galatae habitantibus uocat » 6• Quod si re uera frater iste Ioannes 
idem habendus sit ac frater Ioannes de Fontibus, suspicetur quis epistu­
lam nostram scriptam esse eo tempore quo futurus imperatoris nuntius 
non longe ab isto, et fortasse in ipsa eius aula, commorabatur, ut fre­
quentioribus et secretioribus colloquiis instruatur de his quae summo 
pontifici relaturus erat. Apocrisiarii autem Romani pontificis, de quibus 
Ioannes de Fontibus in epistula (§§ 6!-62) obiter loquitur, qui fuerint? 

3. De Francisco Camerte et Richardo Anglo 
Constantinopolim missis a loanne XXII (1333) 

Anno p. Ch. n. 1333, mense, ut uidetur Aprili, fratres Franciscus 
Camers et Richardus Anglus, ordinis Praedicatorum, Auenionem uene­
runt e Taurica Chersoneso ad Curiam Ioannis papae XXII, oratores 
missi a fratribus suis, ibidem suo munere fungentibus, ut summum pon:. 

5 O. Raynald., Ann. ecc!,, 1353 xxii, ex Reg. Vat. 235 (lnnocentii VI ep. secr. 
t. I), f. 210. 

6 Ioann. Cantac. IV 9: t. III, p. 62, 11-18 Bonn. Nota tamen Cantacuzenum 
grauiter memoria lapsum esse cum asserat se Ioannem Praedicatorem ad Clemen­
tem papam VI misisse, Veritas enim constati omni dubio secluso, ex litteris Inno­
centii VI supra laudatis. Haec iam notaui in Orientalia Christiana Periodica, 19 (1953) 
178 n. 3. 
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tificem de rebus a ,se prospere gestis certiorem facerent 7• Qui, cum in 
itinere Constantinopolim deuenissent, firmam spem, nescio quibus 
signis ducti, conceperunt, Andronicum Palaeologum, Graecorum impe­
ratorem, cum sua gente facile adduci posse ad instaurandam ecclesiasti­
cam inter Byzantium et Romam unitatem; Auditis oratoribus loannes 
papa condidit in Tauride metropolim Bosphoranam et dioecesim Cher­
sonensem, eisque pastores praefecit ipsos Franciscum et Richardum. 
Quos tandem, ad suas sedes et ecclesias profecturos, pontifex dimisit, 
anno ad finem uertente, datis prius litteris nonnullis negotia illis com­
missa spectantibus. Dictis et relatis a duobus Praedicatoribus loannes 
papa eo pleniorem adhibuit fidem, quo piane similia eodem fere tempore 
per alium uirum ei nuntiata sunt. loannes enim Pisanus, uir catholicùs, 
magna in· aula Byzantina auctoritate, Leopardum presbyterum, qui ei 
a sacris erat, Auenionem misit, relaturum pontifici de bono erga Ro­
manam ecclesiam animo tum imperatoris, tum aliorum Graecorum, 
praesertim abbatum monasteriorum Sancti Basilii et Sancti DemetrH. 
Itaque, pridie Nonas Augustas, i. e. quarto die mensis, anni 1333, 
loannes XXII quaternas dedit litteras: primas ad ipsos Franciscum et 
Richardum; alteras ad Andronicum Augustum; tertias ad Graecorum 
patriarcham, imperatorem, populum; quartas ad loannem Pisanum, 
consiliarium imperatoris 8• Quamquam in litteris de earum latoribus 
tacetur, uix dubium est quin Francisco ac Richardo creditae sint, exceptis 
fortasse ultimis, quae Leopardo presbytero, suo reddendae domino, 
traditae fuerint. His · in commune praemissis, accuratius et exactius 
tractandum est de rebus a Francisco Richardoque Constantinopoli 
gerendis, deque potestate et facultatibus eis ad hoc a pontifice permissis. 
Solent enim rerum scriptores uiros istos nuntiorum, uel etiam lega­
torum, Apostolicae sedis ampio nomine decorare 9, minus recte, saltem 

7 R. Loenertz, La Société des Frères Pérégrinants, Romae 1947, p. 127-130. 
8 Raynald., Ann. eccl. 1333 xix (ex Reg. Vat. 105, ep. 1339); xvii (ex Reg. Vat. 

105, ep. 1341); xviii (ex Reg. Vat. 105, ep. 1342 et ep. de Curia 5). G. Mollat, Jean 
XXII. Lettres communes 60898 60899 60900 61258. 

9 Ego ipse in istum errorem lapsus sum scribendo (Op. cit., p. 129) << le pape 
les chargea de négocier l'Union à Constantinople >>. Similiter V. Laurent, art. Nicé­
phore Grégoras, in Dictionn. théol. cath.,.XI, 1, Paris 1931, col. 457: <• En 1334 
lorsque les Hgats du pape se présentent à l'erhpereur, avec la mission de reprendre 
les pourparlers, Grégoras ... se récuse ... >>, Neque aliter M. Jugie, art. Barlaam, in 
Dictionn. d'Hist. et de Géogr. eccl., VI, Paris 1932, col. 819: << ... quand arrivèrent 
à Byzance, en 1333, les deux légàts ... on dut recourir au moine Barlaam: .. On le 
rappela de Thessalonique ... >>. 
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si certis et propriis uerborum ui et significationi standum sit. Litteras 
ad ambos episcopos in commune datas pontifex inscripsit « Venerabi­
libus fratribus Francisco, archiepiscopo Vosprensi, et Richardo, episcopo 
Cersonensi », non adiectis uerbis « Apostolicae sedis nuntiis ». Talis 
omissio tanto dignior est notatu, quanto solemniora ipsa uerba sunt in 
epistulis ad Apostolicos nuntios datis. Sequuntur deinde considera­
tiones praeambulae, uhi pontifex testatur unionem se Graecorum ualde 
optare, malisque compati quibus nunc a Saracenis affi.ciantur et uix 
nondum confecti sint; se tamen sperare per istas uexationes eos dispo­
situm iri ad petendam ecclesiae Romanae unitatem et communionem. 
Quae ut effi.ciantur et perficiantur, in litterarum parte praecipua Fran­
cisco et Richardo nonnulla iniunguntur, guae propriis pontificis uerbis 
referre lubet: « ... fraternitati uestrae praecipimus et mandamus qua­
tenus... tam clero quam populo Graecorum praemissa... pericula ... 
exponere... studeatis, 'ipsosque ... inducere ut catholicae fidei puri­
tatem ... uelint suscipere, eamque publice profiteri, dictae quoque sanctae 
Romanae ecclesiae primatum agnoscere et ad eius unionem et saluta­
rem oboedientiam properare,' Quae si... perfecerint, ipsa mater ecclesia 
filiis redeuntibus sinum largissimae pietatis aperiet, consolationem et 
charitatem ipsis. impendet et in eorum opportunitatibus ipsos sicut 
charissimos filios gratiose ac fauorabiliter pertractabit. Datum Aui­
nione, II Non. Aug., anno xvii». Nec plura! Viris Constantinopolim 
a se mittendis loannes XXII hanc fere legem agendorum praescribit: 
« Eunto. Graecos docento; eos, ut ad ecclesiae Romanae gremium re­
deant, hortantor; reuersuris Parabolae uitulum pollicentor ». Huiusmodi 
iussis exsequendis satis erant facultates, potestas, auctoritas, quibus 
gaudent singuli sacerdotes non suspensi a diuinis. Proinde, neque in 
litteris tum soli Andronico Augusto, tum eidem una cum patriarcha 
et populo inscriptis ulla inuenies uerba quibus aut imperator aut pa­
triarcha rogentur ut dictis ab episcopis tamquam a pontifice prolatis 
fidem exhibeant, neque ullae reperiuntur aut commemorantur litterae 
quibus iidem, ut nuntii, cuiuis commendati sint. Iamuero talia com­
mendaticia uerba cumprimis requiras. in litteris ad illos datis apud quos 
nuntii suas partes acturi erant, ad imperatorem scilicet ed ad patriar­
cham. At si ea ibi quaesiueris, frustra tempus triueris. Pontifex enim, 
postquam .salutauit Andronicum, sine praeambulis incipit a narratione, 
his fere uerbis: Franciscum et Richardum sibt et S. R. E. cardinalibus in 
consistorio exposuisse bonam. uoluntatem et intentionem deuotam quam ipse 
( Andronicus) et alii haberent ad ueritatem catholicae fidei cognoscendam 
et ad redeundum ad sanctae Romanae ecclesiae oboedientiam et unitatem, 
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et nisi unio huiusmodi procuraretur, imperio Constantinopolitano propter 
Saracenos magnum periculum imminere. Hucusque narratio. Sequitur 
praecipua pars litterarum, ea uidelicet in qua pontifex solet animum 
suum patefacere, suamque, . si oportuerit, uoluntatem manifestare. 
Quam partem sic referre possis: Se (pontificem) magnificentiam eius 
(imperatoris) rogare in Domino et hortari, quatenus animum suum ad 
abnegandos errores et schismata et ad oboedientiam et unitatem Romanae 
ecclesiae redeundum coaptet, sciturum, f acta redintegratione ista sedem 
Apostolicam eum tamquam charissimum filium sic f auorabiliter et gratiose 
tractaturam esse, et habituram in uisceribus charitatis, ut gaudere posset 
se in ea matrem beneuolam in suis opportunitatibus inuenisse. Totae litte­
rae, summo uerborum compendio redditae, sic fere sonant: per Fran­
ciscum et Richardum Praedicatores rogastis nos ut auxilium uobis, ne a 
Turcis pessum iretis, ferremus, ad unitatem ecclesiae Romanae postea 
redituris. Respondentes hortamur uos ut primum reuertamini ad ipsam, 
uobis postea subuenturam. Constat igitur Franciscum et Richardum, 
non quidem omnino priuatos fuisse, ut qui episcopali dignitate polle­
rent; at tamen caruisse illa potestate et grauitate quae nuntiorum Aposto­
licorum propria est. At Graeci Constantinopolitani eos nihilo secius 
pro legatis seu nuntiis habuerunt. Etenim Barlaam Calaber, tunc non 
catholicus, postquam cum eis publice disputauit, in suis responsis 
quae scripto mandauit, eos non semel neéa{Jetç uocat 10• An hoc ipsum 
facere potuit Ioannes a Fontibus? Nonne, cum dicit pontificem Grae­
cos ut legitimos filios amplexurum esse, illa uerba respicere uidetur, 
quae supra attulimus, de matre Ecclesia, Graecos ut fi.lios carissimos 
tractatura? Apocrisiarios, de quibus loquitur Ioannes de Fontibus, 
Franciscum et Richardum fuisse uel pertinacius asseuerarem, nisi hoc 
obstaret: refert Ioannes apocrisiarios istos Graecos, timentes ne quid 
ab ecclesia Romana post restauratam unitatem in eorum ritibus et 
consuetudinibus immutaretur, securos huius timoris fecisse. Istius 

10 Barlaae Opuscula, xxi numero, recensentur in 1.-A. Fabricius-G. Ch. Harles, 
Bibliotheca Graeca, 12 voli., Hamburgi 1790-18u, t. XI, p. 463-470; quae paginae 
repetitae sunt in Patrologiae Graecae tomo 151, col. 1247-56. Legatorum meminit 
Barlaam e. g. in opusculis VIII (cod. Vàt. gr. II 10, f. 76-78v); IX (ibid., f. 71-76); 
XII (cod. Vat. gt. 2242, f. 122-122v); XIII (ibid., f. 122v-1:z9v); XIV (ibid., f. 129v­
.133). De codicibus opusculorum v. C. Giannelli, Un progetto di Barlaam per l'unione 
delle Chiese (Miscellanea Giovanni Mercati t. III = Studi e Testi, 123) Città del 
Vaticano 1946, p. 180 n. 38. Idem, È Francesco Petrarca o un altro Francesco, e quale, 
il destinatario del << De primatu papae >> di Barlaam Calabro? (Studi in onore di Gi­
no Funaioli, p. 83-98), Romae 1955, p. 92 nn. 39 et 40. 
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generis promissiones Franciscus et Richardus facere ùix poterant, cum 
sine mandato essent. Ideo, ut undecumque tuti fiamus, uidendum nunc 
de apocrisiariis Clementis papae VI, Constantinopolim missis anno 
p. Ch. n. 1350. 

4- De Gasberto de Orgolio et Guillelmo Emergani 
nuntiis Clementis VI (1350) 

loannes Cantacuzenus Augustus, nuper summa rerum potitus, 
autumno anni p. Ch. n. 1347 legatos ad Clementem papam VI misit 
Georgium Spanopulum, protovestiaritam, Nicolaum Sigerum, prae­
torem plebis 11, Franciscum de Pertuxo Aluernum, equitem stipendiis 
eius militantem 12• In mandatis habebant isti ut Clementi manifesta­
rent quo desiderio imperator flagraret reparandae unitatis ecclesiasticae, 
quam rem in concilio generali, collatis Graecorum ac Latinorum con­
siliis tractari cupiebat. Pontifex legatos, qui eum mense Martio anni 
1348 adierunt, comiter excepit et benigne audiuit, eosque domum di-

11 De ista legatione v. R.-J. Loenertz, Ambassadeurs grecs auprès du pape 
Clément VI (1348) in Orientalia Christiana Periodica 19 (1953) 178-196. Ad ea 
quae ibi, p. 194-195, disserui de cursu honorum Nicolai Sigeri, amici Francisci 
Petrarchae, adde sequentia: mense Novembri anni p. Ch. n. 1348 Isidorus, patriarcha 
Constantinopolitanus, sedens pro tribunali, diremit causam motam a Nicolao Sigero, 
magno interprete; F. Miklosich-J. Mi.iller, Acta ed diplomata graeca medii aevi, 
t. I, Vindobonae 1860, p. 279, 5 et 280, 15-17 (n° 126 ii). Anno 1352, die 6 mensis 
Maii, Nicolaus Sigerus, magnus interpres, scribit instrumentum pacis factae a Ioanne 
Cantacuzeno Aug. cum re publica Genuensium; Liber iurium rei publicae Ge­
nuensis t. Il, Taurini, 1857, n° 303 col. 602-606; 

12 
<< Dilecto fìlio nobili uiro Francisco de Pectuxo (!) militi, Sancti Fiori dioe­

cesis >> Clemens papa VI, idibus Februarii (i. e. die 13 mensis) commendat nuntios 
suos Gasbertum et Guillelmum, Constantinopolim profecturos (de quibus v. infra 
p. 170) L. Wadding, Annales Minorum, t. VIII, ed. 3, p. 38, ex Reg. Vat. 143, f. 149v-
150. Eundem esse suspicor ac Franciscum Iterii de Aruernia, qui anno 1351, mense 
Martii die 1 Venetiis legatum Ioannis Cantacuzeni agebat; Diplomatarium Veneto­
Levantinum, t. II, ed. G. M. Thomas, Venezia 1899, n° 7 p. 16-17. Franciscum 
de Pertuxo, non Franciscum Petrarcham neque Franciscum Camertem, archiepi­
scopum Bosphoranum, a Barlaa Calabro commemorari in opusculo de primatu papae 
ualidis argumentis sustinet C. Giannelli in dissertatione supra laudata << È Francisco 
Petrarca o un altro ... >>, p: 95-97. Proinde, cum opusculum illud ceteris libellis Barlaae 
antiquius esse uideatur, crediderim Barlaam et Franciscum de Pertuxo conuenisse 
Constantinopoli, quo tempore Barlaam cum Nicephora Gregora colloquium illud 
publicum habuit quod in Dialogo inscripto Florentio posteris mandauit Gregoras, 
i. e. inter autumnum anni 1330 et aestatem anni 1331, si recte iudicaui; v. Orient. 
Christ. Per. 23 (1957) u6. 
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misit, pollicitus, datis litteris die 15 mensis Aprilis, se per suos nuntios 
responsurum esse. Promissum soluit post biennium 13, mittens Constan­
tinopolim fratres Gasbertum de Orgolio O. P. et Guillelmum Emer­
gani O. F. M., Cenetensem e Cissamensem episcopos 14• Fuerunt hi 
et re et nomine uere apocrisiarii, responsales scilicet, ut qui responsa 
Romani pontificis Graeco Romanorum imperatori Byzantium perla­
turi essent 16• Idibus itaque Februariis anni p. Ch. n. 1350 Clemens 
papa dedit litteras duodenas, alias quidem ad ipsos nuntios, alias ad 
principes apud quos suo munere functuri erant, alias tandem ad aliquos 
a quibus tum in itinere tum Constantinopoli, auxilium praestolari po­
terant. Erant hi dt1x Venetiarum, tunc Andreas Dandulo, et in commune 
uniuersi ecclesiarum praelati et omnes personàe ecclesiasticae 16, et 
Franciscus de Pertuxo, supra Iaudatus, et Ioannes Asanes, capitaneus 
ciuitatis Constantinopolitanae ac leuir Ioannis Cantacuzeni 17, et pa­
triarcha Constantinopolitanus 18• Litteris ad ipsos datis nuntii uariis 
facultatibus instruebantur quibus eis opus erat exsequendo negotio 
sibi commisso. Imperatori Ioanni Cantacuzeno eiusque genero et col­
legae, Ioanni, Andronici minòris f., Palaeologo Augusto, scripsit Cle­
mens rogans eos ut plenam et indubiam praeberent fidem missis a se 

13 Memoria 'lapsum esse loannem Cantacuzenum, qui in Commentariis de rebus 
a se gestis asserit nuntios Apostolicos una cum suis legatis Constantinoplim uenisse, 
iam ostendi in Or. Christ. Per. 19 (1953) 178, 

14 De his plurima congessit G. Golubovich, Biblioteca Bio-bibliografica della 
Terra Santa e dell'Oriente Francescano, t, V, Quaracchi, 1927, 51-54. De fratre 
Gasberto O. P. u. etiam Th. Kaeppeli, Stephanus de Salanhaco et Bernardus Gui­
donis, De quatuor in quibus Deus Praedica·torum ordinem insigniuit (Mon. O. FF. 
Praed. Hist., XXII), Romae 1949, 143, 5 et n. 

16 V. Glossarium mediae et infimae Latinitatis auctore Carolo du Cange, s. u. 
Responsalis n° 2. 

16 Litterae ad ducem Venetiarum, ineditae,1 sunt in Reg. Vat. 143, f. 139v, 
lllae quibus nuntii commendantur uniuersis ecclesiarum praelatis ibidem, f. 150; 
sequuntur haec uerba: << Fiat similis pro uenerabili fratre Gasberto, episcopo Cene­
tensi, Apostolice sedis nuntio ». 

17 Rayriald., Ann. ecci, 1350 xxix, ex Reg. Vat. 143, f. 150. In codice et in editis 
loannes dicitur << Colorannus >>, corrupte pro Calo-loannes, Caloiannes (Bono-loannes; 
cf. it. Bongiovanni). Relatis his litteris Raynaldus prosequitur: « Provocati simil­
limis literis ... plures viri imperatoriae aulae proceres >>; quae uerba unas tantum lit­
teras respiciunt, datas ad Franciscum de Pertuxo; v. supra n. 12. 

18 Vacabat tunc sedes patriarchalis, defuncto. Isidoro (1349.XII.2) nondum 
electo Callisto (1350.VI.10). Litterae uero in Reg. Vat. 143, f. 150 commemoratae 
sunt post litteras ad Asanem his uerbis: << In • eundem modum mutatis mutandis 
patriarche grecorum >>. 
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nuntiis, responsuris ad ea quae oratores eorum anno 1348 sibi retule­
rant 19• Dum haec Auenione geruntur Cantacuzenus, qui, anno proximo 
iam ad finem uergente, Thessalonicam una cum genero se contulerat, 
collega in Macedonia relict~ Constantinopolim reuertitur; · uhi eum 
nuntii Apostolici, aestate ut uidetur eiusdem anni 1350, solum Augustum 
inuenerunt. Multa deinde colloquia inter ipsum et nuntios, qui, teste 
Cantacuzeno, Acta sua cum principe litteris mandauere 20• Et utinam 
ista commentaria seruata essenti Forsitan inuenissemus in eis illa uerba 
quibus apocrisiarii, auctore Ioanne de Fontibus, imperatorem securum 
fecerunt ne Graeci ab ecclesia Romana suis ritibus timerent. At iam 
tempore Gregorii papae XI Acta Gasberti et Guillelmi cum · Cantacu­
zeno in Archiuo ecclesiae Romanae frustra quaerebantur. Gregorius 
enim, ipse quoque nuntios Byzantium missurus, ea requisiuit a super­
stite Gasberto, quo tamen exitu, nescimus 21• Unde dubii haeremus 
loquaturne de Francisco et Richardo Ioannes noster, an de Gasberto 
et Guillelmo, an tandem commemoret episcopale tertium par, de quo 
nunc agendum. 

5. De Petro Thomasiò et Guillelmo comite Septimate 
nuntii's Innocentii VI (1357) 

Anno p. Ch. n. 1356, infra Octauas Pentecostes, qui dies festus eo 
anno die 12 lunii actus erat, Auenionem applicuit parua nauis, de illis 
quas galaeas uocabant, qua uehebantur legati duo Ioannis V Palaeologi 
Augusti, Graecorum imperatoris 22• Erant hi Paulus Calaber, Smyr­
narum Latini ritus episcopus, et Nicolaus iterum Sigerus, iam ad magni 

19 Raynald., Ann. ecci. 1350 xxx; Bullarium Franciscanum, t. VI, ed. C. Eubel, 
Romae 1902, p, 239 n° 533; Wadding, Ann. Min., t. VIII (ed. 3), p. 38 n° viii; Go­
iubovich, Biblioteca, t. V, p. 52 (ex Reg. Vat. 143, f. 149). 

20 uaì naeayev6µevot Tt(!Òç; mmav, T'IJV Te Tt(!B<J{Jelav ÙTt'IJ'J''J'BAÀov, uaì TtOAÀovç; 
&eç7leaav ènalvovç; vnse {JaatÀéwç;, uaì -ràç; yeyeaµµévaç; è<priµeel&iç; èmèJeluvvv-reç;. 
Cantac. IV 9: III 61, 14-17 (Bonn). 

21 O. Halecki, Un empereur de Byzance à Rome, Warszawa 1930, p. 289 n° 26, 
ex. Reg. Vat. 270, f. 22 (1374.Ill.19). 

22 Innocentii VI Vita .secunda, ed. St. Baluzius-G. Mollat, Vitae paparum 
Avinionensium, t. I, Parisiis 1916, p. 334. Nomina legatorum sunt in litteris mox 
laudandis n. 23. V. etiam K. H. Schiifer, Die Ausgaben der Apostolischen Kammer 
unter den Pii_psten Benedikt XII., Klemens VI. und Innocenz VI (1335-1362),.Pa­
derborn· 1914, p. 605, ad diem 30 lunii 1356, uhi tamen nomen dignitatis (megas 
hetaeriarcha) pro nomine proprio personae datur et adeo corrupte (Bayssacreàtus) 
ut agnosci non possit. 
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hetaeriarchae dignitatem promotus. Qui · obtulerunt Innocentio pa­
pae VI imperiales litteras, datas Constantinopoli in Blachernis, die 
15 Decembris anni proximi, auro bullatas et ab imperatore manu pro­
pria purpureo colore subscriptas 23• Testabatur his litteris Palaeologus, 
addito sacramenti robore, se promisisse sequentia: 1 ° fidelem se fore, 
oboedientem, reuerentem, deuotum, tam Innocentio quam eiu,s suc­
cessoribus Romanis pontificibus, eorumque legatos et nuntios reuerenter 
et deuote recepturum esse; 2° pro uiribus se conaturum esse ut idem 
forent et facerent subditi eius, cum laici tum clerici. Subdebat autem 
se hoc extremum efficere non posse, nisi prius ei pontifex praestitisset 
classem nauium longarum quinque et onerariarum 24 quindecim, cum 
exercitu quingentorum equitum et peditum mille. Lectis litteris et 
auditis oratoribus Innocentius nulla mora statuit mittere Constanti­
nopolim, non naues, equis armis commeatu milite grauidas - unde 
talia tantaque tam subito deprompsisset? - sed nuntios duos, uerbis 
armatos et Apostolicis litteris onustos: Petrum Thomasium, Pacten­
sem, et Guillelmum de gente comitum Septimi, Sozopolitanum, epi­
scopos 25• His, qui die 15 mensis Iulii iam designati erant, dedit hoc in 
mandatis praecipuum, ut scilicet tum ipsum imperatorem, tum omnes 
qui eum imitari uellent, rite in ecclesiae Romanae reciperent commu­
nionem 26 • Quae res eis pro uoto pontificis cessit, ut constat, tum ex 
imperiali rescripto, dato Constantinopoli in Blachernis, mense Nouem­
bri anni 1357, tum ex narratione scriptoris uitae Petri Thomasii 27• 

Rebus non infeliciter gestis nuntii Auenionem redierunt et biennio post 
Petrus Thomasius iterum Constantinopolim profectus est, legatus mm 

23 A. Theiner-F. Miklosich, Monumenta spectantia ad unionem ecclesiarum 
Graecae et Romanae, Vindobonae 1872, p. 29-33 (Graece) et p. 33-37 (Latine) 
Latine etiam apud Raynald., Ann. eccl. 1355 xxxiii-xxxiv (ista editione usus sum). 

24 uscerios Italice uocant litterae; i. e. naues equis uehendis aptae qùibus in 
puppi magnum ostium patebat unde ostiariae dictae sunt. 

26 De Petro Thomasio ordinis B. Mariae de Monte Carmelo, postea sanctis 
ascripto u, Joach. Smet O. Carro., The Life of Saint Peter Thomas by Philippe de 
Mézières, Romae 1954. Fratrem Guillelmum de comitibus castri Septimi (Settimo 
Milanese) ordinis Praedicatorum episcopum Cisopolitanum (i. e. de Sizebolu: ita 
Turcis uocatur Sozopolis) creauit Innocentius VI 1356.VIl.20 Idern eundem trans­
tulit ad sedem Aemoniensem (Cittanova d'Istria) 1359.lll.15; Io. Bapt. M. Con­
tareno O. P., De episcopis ad lstrianas ecclesias ex ordine Praedicàtorum assumptis, 
Venetiis, 1760, p. 30-31. 

26 De missione Constantinopolitana Petri Thomasii eiusque socii v. J. Smet, 
The Life1 p. 74-80 et 201-206. Multa etiam apud O. Halecki, Un empereur, p. 55-68. 

27 J. Smet, The Life, p. 75-80. 
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pontificis et paruae classi praefectus, quacum re uera imperio Constan.­
tinopolitano contra Turcos auxilium ferre tentauit, non tamen ita pro­
spero successu 28 • Haec pauca dè nuntiis Innocentii VI commemorare 
uolui, cum non omnino impossibile sit, de ipsis potius quam de prae­
cedentibus Ioannem de Pontibus in epistula scripsisse. 

6. De pretio epistulae et de merito scriptoris 

De merito et doctrina fratris Ioannis nolo temere iudicare, cum mihi 
unum propositum sit, materiam scilicet ministrare et auxilia parare 
illis quorum et animos iuuabit et scientiae competet, ut de talibus rebus 
sententiam ferant. Liceat tamen rogare futuros iudices et monere, ne 
sint in scriptorem acriores, neue libellum ipsum aequo uilius pendant. 
Meminerint Ioannem nostrum scripsisse quando a coenobio suo aberat, 
et opusculum suum ex tem:pore condidisse, nulla data copia eorum 
librorum qui ad finem instituti operis conduxissent. Et hoc ex ipsa 
epistula facile colligas. Cum enim noster e Bibliis sacris, praesertim e 
N ouo Testamento, multa uerba suis litteris intexuerit, sed et Graeco­
rum ecclesiae Patrum non pauca nomina laudet, istorum tamen senten­
tias nulli bi ref ert, exceptis duabus Ioannis Chrysostomi. Quas tamen 
non ex Graeco Graece desumpsit, uerum e Latino Thomae Aquinatis 
ipsemet, utcumque, Graeco sermoni restituit 29• ltaque praeter Biblia 
sacra et opusculum Thomae Aquinatis quod inscribitur (male quidem) 
« Contra errores Graecorum » 30, Ioannes unum tantum librum Pul­
gentii Ruspensis << De fide ad Petrum » prae manibus habuisse uidetur. 
Alterum quoque futuròs iudices inducere possit, ut de Ioanne et eius 
opella benignius quam iustius sentire uelint: uiri Latini qui medio aeuo 
Graecas litteras addidicerunt, hoc fere omnes eo consilio faciebant, ut 
scriptores Graecos, tam profanos quam sacros, suis ciuibus Latine 
uersos peruios redderent. Perpauci Graece aliquid conscribere conati 
sunt. Sed et isti plerumque in congerendis antiquorum testimoniis et 
in conficiendis florilegiis et siluis sententiarum operam suam consump­
serunt. Prater Guillelmus Bernardi Gallus, Calliacensis, libros non­
nullos Thomae Aquinatis « Graecos fecisse » traditur 31• Prater lacobus, 

28 J. Smet, The Life, p. 84-86 et 206-212. 
29 Vide notas ad epistulae §§ 18 et 19. 
30 V. quae de hac re scripsi in Arch. FF. Praed., 29 (1958) 77. 
31 Locum istum Bernardi Guidonis edidi ex codice Tolosano 490, f. 217 in Arch. 

FF. Praed. 2 (1932) 66. 
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~uius epistulam ad Andronicum Palaeologum Augustum nuper uul­
gaui 32, capita non· multa ex opusculo Thomae Aquinatis deprompta, 
tacito scriptoris nomine, Graece uertit. De fratre Simone Constanti­
nopolitano dubium est Graecus, fuèritne Latinus. Restat igitur quod 
frater loannes de Fontibus, unus omnium Latinorum illius temporis, 
ausus est aliquid noui et proprii Graeco stylo efferre. Quod ex eius 
calamo fluxit non omnibus numeris absolutum est? Assentior. At, 
« ut desint uires, tamen est laudanda uoluntas >> 33• 

32 Arch. FF. Praed. 29 (1959) 73-88. 
sa Ouid., Pont. III 4, 79. 
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f. 109V Toiç; cptiì1:&.1:0tç; èv Xeuni[> na7:(!a<Tt, 7:q> 1:8 fJyovµévcp ual wiç; µovaxoiç; 
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2. 'Eyw ua1:à 1:'YJV <1W1:rJ(!tOV av1:ov 1:0V Kvelov ual l:w1:fjeoç; fJµwv 
cpwviJv &ewv iv 1:0v1:otç; wiç; µé(!8<1t « 08(!t<1µòv µèv noiìvv 08(!t<11:àç; <5è 
>~I ,,li .!: I > .!:./ > 0 I .!: I I I ~ > / I OAtyovç; » ,1 <1X8uov ovuova, 8V vµovµ8voç; u8 uat wv 7:rJç; 8(!yaa,aç; uateov 

elvat fJeaxv1:a1:0v, 0iinov èntovwç; 1:fjç; wv 0av&.1:ov vvu1:6ç;, èv fl ov<58ìç; 
Mva1:at eey&.Cw0at, ua1:avowv <5è ual 8V1:8V08v µèv µéyav 8;!1;'YJ(!'1:fj<10at IO 

u{v<5vvov 1:i[> 7:8 08(!t<1µi[> ual wiç; 08(!t<i1:aiç; aµ8ilfJ<1a<1t wv ua1:ail8tnoµévov 
fJeaxéoç; xe6vov, èu8Ì08v <5è µ8yla1:rJV 8lvat uée<5ovç; èiìnt<5a, 8Ì µiJ r}a0vµtq. 
1:òv 8Ì(!rJµévov uateòv naea<5e&.µotµ8v, àiìiìà neòç; 1:òv wv 08(!Ì<1µ0v u&.µawv 
1:0V1:<p X(!rJ<1alµ80a, µaiìt<11:a ual 1:0V l:w1:fjeoç; fJµwv èv 7:q> ua1:à 'lwa.VV'YJ'I' 
Evayy8iìt<p µta0òv wiç; avwv 08(!t<11:aiç; ènayy8ililoµévov ual iìéyonoç; xs 

lnscriptio 

Carissimis in Christo patribus, abbati et monachis monasterii ... Con­
stantinopolitani, Ioannes de Fontibus, de ordine fratrum Praedicatorum, 
scribens opto salutem uos consequi sempiternam, quae est per fidei since­
ritatem in Christo Iesu domino nostro. 

Causa scribendi 

2. Ego, secundum uocem salutarem ipsius Domini et Saluatoris nostri, 
uidens in istis partibus << mèssem quidem multam, messores autem paucos >>, 

aut fere nullos; considerans etiam operationis tempus esse breuissimum, 
cito ueniente mortis nocte, << in qua nemo potest operari >>; _sed et intelligens 
magnum imminere periculum tam messi quam messoribus qui residuum 
breue neglexerint tempus; illinc autem maximam esse lucri spem, si prae­
fatum tempus negligentia non praetereamus, sed eo ad opus messis utamur; 
praesertim etiain Saluatore nostro in Evangelio secundum Ioannem mer-

1 Superscripsit librarius: µovaxov nvoç èu -rwv l-raAwv .. Addidit alia manus 
saeculo xv: lwdvvov vi-e <p6vnµnovç. 7-8 Matth. IX 37-38; cf. XIII 30. 

9-10 Ioann. IX 4. 14-17 Ioann. IV 36. 
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8-rt ,-eal o 0setCwv µw0òv ).aµ{Javst ,-eal avvayst ,-eae:nòv slç Cwriv alwvwv, 
iva ,-eal o a:nstewv oµov xate'Y}r:at ,-eal o 0setCwv, Miv e,-eewa vµiv àvr:' ltAAOV 
r:tvòç à:noar:siAat l;sv{ov r:òv :nae6vr:a Myov, :naeaivéastç vµiv :TlB(!tBXOVr:a 
GW'T:'YJ(!laç, àval;wç µèv à>v ,-eal ovx [,-eavòç wç èµavr:òv :ns{0w, à.1U' 8µwç 

zo :naeà r:ov ,-evetov r:ov 0setaµov à:nsar:a).µévoç &à r:ov {Jt,-eaetov avr:ov ,-eal 
è:nl r:'[j [vµsr:éei] GW'T:'Y}(!f<;t vµwv èm0vµwv svq;eav0fjvat, rJ r:cp 0setCsw vµaç 
,-eal slç 1:'Y)V alwvwv Cwriv à:nor:{0BG0at, rJ r:ovMxwr:ov r:òv r:ov 0eov Myov 
èv vµiv a:nstesw, ,-eal :neòç r:òv r:ov ,-evetov 0setaµòv vµaç .. ir:otµaCsw, lv' 
WG:TlB(! ,-e6,-e,-eot atr:ov r:ov àxveov r:wv vµer:éewv awµar:wv è,-er:wax0évr:oç 

zs ~VV'Yj0fjr:s avvax0ffvat elç 1:'Y)V r:wv oveavwv à:no0fJ,-e'YJV, 
3. Lléoµat r:otvvv vµwv µri ,-ear:aq;eovfjaat r:wv èµwv ).6ywv, Wtwr:t,-ewv 

µév, svMywv µévr:ot ,-eal à).'Y}0wv, à).).à µsµsetµv'Y}µévwç avr:wv à,-eoiJGat 
rJ àvayvwvat, lva {f.:nse vµiv à).'Yj0fj Ml;st ,-ear:aGX'YJ'T:B ,-eal r:Oiç eeyotç r:e­
UG'Y}'T:B' o yàe ,-eateòç èyyvç èar:t. 4. :naAtv vµwv ~éoµat, èàv r:fjç q;wvfjç 

30 à,-eoVG'Y}'T:B r:ov Kvetov, µ'Y) a,-eA'Y}(!VV'Y}r:B r:àç ,-eaeMaç vµwV' <f)'YJGÌ yàe 'YJ I'eaq;fi· 
« ,-eaeMi a,-e).'YJeff. ,-ea,-eà avvavr:fiast è:n' èaxar:wv ». 5. :newr:ov ovv ywwa­
,-esw vµaç {JovAoµat wç èyw aq;6~ea vµwv V:TlB(!aAyw, ,-ear:avowv r:òv :n6vov 
vµwv ,-eal r:òv µ6x0ov 8v v:nèe Xetar:ov v:noµévsr:e, avr:i[> vv,-er:òç ,-eal fiµéeaç 

cedem promittente messoribus suis, ac dicente << et qui metit mercedem accipit 
et congregat fructum in uitam aeternam, ut et qui seminat simul gaudeat 
et qui metit >>, pro alio uobis munere sermonem istum mittendum iudicaui, 
exhortationes uobis salutares habentem; quamquam indignus sum, et, ut 
mihi persuasi, non sufficiens, sed nihilominus a domino messis missus per 
uicarium eius, et de uestra salute cupiens iucundari, siue dum uos meto et 
in uitam aeternam recondo, siue dum uel semino in uobis uerbum Dei et ad 
Domini messem uos praeparo, ut ad instar grani frumenti, excussa palea cor­
porum uestrorum in caelorum possitis horrea congregari. 

Beniuolentiae captatio et stimuli ad audientiam 

3. Rogo uos itaque ne contemnatis uerba mea, indocta quidem, at ratio­
nabilia et uera, sed ea sollicite audiatis et legatis, ut quae uera uobis uidebun­
tur teneatis et opere perficiati~; tempus enim prope est. 4. Item rogo uos ut, 
cum uocem Domini audieritis, non obduretis corda uestra. Dicit enim Scrip­
~ura: << Cor durum habebit male in nouissimo >>. 5. Primum igitur cognoscere 
uos uolo, quod ego ualde super uos perdolui, intelligens operam et labo.rem 
quos sustinetis pro Christo, seruientes ei nocte et die, in labore et disciplina, 

20 Matth. IX 37. 

29-30 Psalm. 94, 8. 

' . 

24-25 Matth. III 12; XIII 30. 29 Apoc. I 3. 
31 Eccli. III 27. 33-35 cf .. 2 Cor. XI 27. 
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bovAevoneç, èv 11:6v<p ual aUArJ(!aywytq., èv àyeimvtatç 11:oAAaiç, èv Atµ(p 
ual blipet ual Y'Y}<J-re{atç 11:oAAaiç, b '1/JVXet ual yvµv61:nn ual éuovat<p m-w- 35 

xetq., 8'V 11:(!0<Jevxaiç ual V11:0<J't(!W<Je<Jt <JUA'Yj(!O'té(!atç ual 11:0AAaiç aAAatç 
1:aAamwetmç. 6. ual 1:ai'ha bte~ijA0ov, ovu ànoboutµa(wv nì 11:ae• vµwv 
yw6µeva, µo.Uov µèv o'ÒY à11:obex6µevoç ual 11:Aeia1:a 1:0v1:wv lveua 
vµo.ç ènawwv, ual ht 11:eòç 1:à µe{Cova vµo.ç 11:(!QUaAovµevoç. btà yàe 
1:aifra ual µo.AAO'V vµiv weµnaa yearpew i} wiç aAAotç olç ovbèv 'tOV'tW'V 40 

µéAet, uafrot µo.A,1.0'V iawç 1:W'V 11:aeawéaewY 'tOV'tW'V xenCovaw. 7. BYÒç 
bè Aet11:6µeva Ua'ta'VOW'V 1:à vµé-reea leya, 8 uaYCÒ'V ual 0eµéAt6ç dç 8<11:t 
1:ijç Xeta-r:tavmijç 1:eAet6't'Yj1:0ç, ual O'O xwelç 11:6eew 11:0.ç 8<11:t 1:ijç <JW't'Yj(!tW­
bovç obov, el ual àya0wv leywv èmµeAeia0at bouei, à)..yw Atav 1:0aov1:0vç 
11:6vovç ànoAAvµévovç oewv ual 11:eòç 1:àç alwvtovç uoAaaetç vµo.ç ànò 1:wv 45 

11:ae6v'tW'V µ6x0wv µe1:axweovnaç. I 
f. 110 8. 0-ò b' vµiv bei fJ àA'Yj017ç 8<17:W v11:auo17, fJ µo.AAO'J) i} 11:&.aatç oµov 

1:aiç 11:eoaayoµévatç av1:{f) 0vatatç 6 0eòç xateec 8-r:t b' vµiv vnauoijç 
xeeta bei~at 11:eteaaoµat. 9. l),y yàe ib'Yj'te 7:Ò'V vµwY 11:(!0S<J'tW'ta 7:<p vµe-
1:ée<p 11:a1:etaexn àv0ta-r&.µeYO'V ual µ'Y) vnauovona, l-r:t bè ual vµiY so 
11:aeawovv-ra µ'Yjbèv 1:0V 11:a-retaexov, òe0ob6~ov tJnoç, <p(!OY't{(ew, à)..)..' 
BaV't<p µ6Y<p {3ovA6µeYO'V vµo.ç vnauovew, ov 7:<p fJyovµév<p 1:0tav-ra 

in uigiliis multis, in fame et siti et ieiuniis multis, in frigore et nuditate et 
paupertate uoluntaria, in orationibus ac stratis durioribus et multis aliis 
aerumnis. 6. Et haec commemoraui, non improbans quae fiunt a uobis, sed 
potius recipiens ea, et plurimum uos propter ista laudando, et adhuc ad 
maiora uos prouocando. Propter ista enim magis etiam motus sum ut scri­
berem uobis quam aliis, qui nihil istorum curant, licet illis magis fortasse his 

. exhortationibus opus sit. 7. Sed intelligens operibus uestris unum deesse, 
quod fundamentum quoddam est perfectionis Christianae et sine quo longe 
unusquisque est a uia salutis, etiamsi bona opera exercere uideatur, doleo 
ualde, perire uidens tot labores, et ad poenas aeternas uos a prae.sentibus 
aerumnis transituros. 

Oboedientiae necessitas et ordo • 
8. Hoc autem quo indigetis, uera est oboedientia, qua Deus gaudet ma­

gis quam omnibus simul oblatis sibi sacrificiis; quod autem oboedientia uobis 
opus est, conabor ostendere. 9. Si enim uideritis praelatum uestrum uestro 
patriarchae resistentem et non oboedientem, sed et uos hortantem ut nil de 
patriarcha, licet or.thodoxo, curetis, et ut sibi soli obaudiatis uolentem, nonne, 
si abbati, haec uos monenti, oboedieritis, ut contumaces potius damnaremini 

12 
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VµiP naeatvo'Vv-r:t VnauoVov-r:eç Wç nae'J1uoot µiiJ...Aov èlv ua-reuelOrrr:e r} Wç 
V11:1J'XOOl ènnveia0e; OV'X llv µaAA.OV 1j 1:0taV"trJ vna'XO'Y) naea'XO'Y) èvoµta0n; 

55 10. n&nwç o{frwç· -xa1:à'yàe 7:ÒV 7:0WV"COV 1:e6nov ov µ6vov -,:ofj :1w1:ei&exov 
nae17-xooi, à).).à -xal 1:fjç è-x-xArJ<1taç ij1:e, -xal à-xoAov0wç -xal np 1:wv axia­
µa1:t-xwv àva0éµa1:t vnenéae1:e llv -xal 1:fjç è-x-xAnataç èxweta0nu. 11. neòç 
1:nv à).n0ff -rotvvv vna-xonv -rofi-ro 1;rJ7:e'irni, 1:ò new1:wç -xal neonyovµévwç 
7:q> V1fYYJAO"ta.7:q, liexov"tl vna-xovew, -xal µaAA.OV r} 7:q> èA.a.7:7:0Vt. 12. µaAA.OV 

60 µèv ovv ov~aµwç vna-xovadov -xa-,:à 1:0V µetè;ovoç 7:q> èA.a.7:1:0Vt' <lAAWç 
yàe "t'Y)V 1:0taV"trJV vnornynv naea'XO'Y)V µaAA.OV -xal ano<11:aatav 'XA.rJdov 
r} vna-xo17v, µa.At<J"ta el -xaì neòç "t'Y)V Xeta"ttaVt'X'Y)V 0(!rJ<1'XStav àvarpéeoi-ro 
1:av1:a, el µ6vov o µetè;wv è-xeivoç neosa1:wç àvne drJ òe06~o~oç -xal avvéaet 
'Xo<Jµavµevoç. 13. 'Xa"tà -rov-rov -rotvvv 7:ÒV 1:e6nov èMyxoi liv <1:tç> -xal 

65 vµaç ènl 1:0V na1:ei&exov 1:0V vµedeov, vno'XBtµévov -rov-rov lxew f7:e(!OV 
vnèe av1:6v u -xal ènl naaav "t'Y)V è'X'XA'fj<Jtav naeà 0eov -xarn<11:&v1:a, ip 
-xa1:à 1:òv 0eiov 0eaµòv vna-xovew na.v7:eç Ò<petA.oV<JlV. 14. el yàe o vµhe­
eoç ov-roç na1:ei&exnç è-xstvq, 1:{[> µet?;ovi µ'Y} vna-xovot -xal vµiv naeawotn 
1:av1:6v, àe' ov n&neç Ot 7:q> 1:0WV"t(f) na1:eia.exn net06µevot wç àvvn6-

70 1:a-x-rot 1:fj è'X'XA'fj<Jtq. 'Xl,)t017<10V"tal -xal (1)(111:8(! axiaµa1:t-xol -xa1:a-xet017aov1:at; 
n&v1:wç o{frwç n&v1:a yàe è~ i!Jv -rofi-ro avv&yernt rpavse& èan -xaì ~fjAa 
-xal na(!' vµwv è~ àv&y-xnç avyxwen01J<187:al. 

quam laudaremini ut oboedientes? Nonne talis oboedientia contumacia potius 
putaretur? 10. Sic, utique. Quippe qui secundum talem modum non solum 
patriarchae, sed etiam ecclesiae, rebelles foretis, consequenter etiam sub 
anathema schismaticorum caderetis, et ab ecclesia separaremini. 11. Ad ueram 
igitur oboedientiam hoc requiritur, scilicet primum et prindpaliter summo 
praelato oboedire, et magis etiam quam minori. 12. Immo uero, nullo modo 
oboediendum minori contra maiorem; alioquin talis oboedientia contumacia 
potius et seditio uocanda est, maxime si et ad Christianam religionem re­
feratur, dummodo maior ille praelatus orthodoxus sit, et prudentia deco­
rus 13. Isto itaque modo uos quoque arguat quis de patriarcha uestro, sup­
posito istum habere alium, super eum et totam ecclesiam a Deo. con­

•stitutum, cui diuino iure debeant omnes oboedire. 14. Si enim uester ille 
patriarcha non oboedierit, et. uobis hoc idem suaserit, nonne omnes oboe­
dientes tali patriarchae rebelles iudicabuntur ecclesiae, et ut schismatici 
damnabuntur? Sic omnino! Omnia quippe, unde haec colliguntur, manife­
sta sunt et clara, et a uobis· oportet ut concedantur. 

65 TOm:ov:· leg. wvtov. 
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15. Ofh:w -co{vvv ,-eal o Xeun:òç àv0' éavr:ov ,-ear:éGT:'YJGB r:òv µa,-eaewv 
llir:eov ,-ea0o).i,-eòv r:fjç è,-e,-e).'Y/a{aç 'J'COtµéva ,-eal neoear:wr:a, Zva r:aVT:'YJV 
àvr:' è,-ee{vov notµatvn ,-eal èv n&.an r:fl ol,-eovµévn r:avr:rJç èmµe).fjr:at, wç 15 

èv r:ip ,-ear:à Mar:0aiov Evayye).{rp àvaywwa,-eoµev, 8nov r:ip · µa,-eaetrp 
llér:erp o Xetar:òç à'J'Ce,-ee{va-co el'J'C6vr:t avr:ip « l)ù el o Xetar:òç o vlòç -cov 
0eov », « l:v el llér:eoç, ,-eal ènl 7:a'IJT:'(J r:fl nér:eq. ol,-eofJOµfJaw µov T:'YJV 
è,-e,-eÀ'YJG{av, ,-eal 'J'CVÀat "Au5ov ov ,-eanaxvaovaw avr:fjç, ,-eal flwaw aot r:àç 
,-e).eiç r:fjç {JaatÀe{aç r:wv oveavwv, ,-eal 8 èàv flfJanç ènl r:fjç yijç lar:at flefle- So 

µévov èv -co'iç oveavo'iç, ,-eal 8 èàv ).vanç ènl r:fjç yfjç lar:at ÀeÀvµévov èv -co'iç 
oveavo'iç ». 16. è,-e -cov (!'YJ-COV -co{vvv r:ovr:ov flvvar:òv flixwç 8 a,-eonovµsv 
à'J'Cofletx0fJvat · new-cov 8r:t -coiJ-cov ,-ear:éar:rJGB r:fjç è,-e,-e).'Y/a{aç 0eµé).wv o 
Xeiar:6ç, cp neoafJ,-est r:nv r:fjç 8).'f/ç è,-e,-eÀrJa{aç àvéxew ol,-eofJoµfJv. -covr:o 
fJ' IJ.v rjv àflvva-cov, µ'Y} ,-eal è~ova{aç ènl navr:a r:à r:ijç è,-e,-eÀ'YJa{aç µéÀrJ s5 

flo0eta'Y/ç avr:ip. 17. flevr:eeov, 81:t ,-eal al ,-eÀe'iç r:ijç r:wv oveavwv {JaatÀe{aç 
è,-eelvrp Mflovr:at ne6ç r:e r:ò flsaµe'iv ,-eal Àvew 8nee IJ.v 0é).n ,-eal 8nee IJ.v 
,-eetvn fleaµov ,-eal Àvaewç a~wv èv r:fl yfl -cov-co ,-evewv elvat ,-eal èv r:ip ov­
eavip· ,-eal -covr:o àneoaflwetar:wç ,-eal èv n&.an r:fl ol,-eovµévn. 8nee ovflevl 
lr:éerp r:wv Ù'J'Coar:6Àwv Mflor:at. 18. 80sv o 'J'CG.GrJç alflovç a~wç vµwv r:e ,-eal 90 

f;µwv &baa,-ea).oç, o Xeva6ar:oµoç 'Iwavv'Y/ç, r:ò µv'f/µovev0èv (!'YJT:Òv è~rJyov-

De primatu Petri 

15. Sic itaque et Christus pro se constituit beatum Petrum uniuersalem 
ecclesiae pasto,:em et praelatum, ut eam sua uice pasceret, et in orbe .toto 
curam eius gereret, sicut legitur in Euangelio secundum Matthaeum, uhi 
Christus beato Petro, dicenti << Tu es Christus filius Dei >>, respondit: << tu es 
Petrus et super hanc petram aedificabo ecclesiam meam et portae inferi 
non praeualebunt aduersus eam. Et tibi dabo claues regni caelorum, et 
quodcuÌnque ligaueris super terram erit ligatum in caelis, et quodcumque 
solueris super terram erit solutum in caelis ». 16. Ex hoc itaque dicto illud 
quod quaerimus dupliciter potest demonstrari; primo, quod illum eccle­
siae fundamentum posuit Christus, cui sustinere competit aedificium uni­
uersalis ecclesiae; hoc autem esset impossibile si non potestas quoque 
data esset illi super omnia membra ecclesiae. 17. Secundo, quod etiam claues 
regni caelorum dantur illi, ad ligandum et soluendum quodcumque uoluerit, 
et ut, quod ligatu et solutu dignum iudicauerit in terra, hoc ratum sit et in 
caelo. Et hoc sine modo, in orbe toto, quod nulli alii apostolorum datur. 
18. Unde et uester ac noster ille omni ueneratione dignus doctor, Ioannes 
Chrysostomus, memoratum exponens dictum ait: << Filius quae Patris est et 

76 Matth. XVI 18. 
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µevoç, <prwtv. (( ·o vlòç 1:'Y}V wiJ 11:a1:eòç 1'at éavwiJ èçovatav 't'lp llheq, 
IJéCJOJ1'8'11 èv mfon 1:fj ol1'ovµévn, 1'at àv0ewmp 0VrJ1:lp 11:<J,'111:0JV 1:WV èv 1:fj yfj 
1'at 1:lp oveavcp èçovatav 11:aeéaxew, CJovç av1:cp I 1:àç 1'ABtç Zva :nav1:ax6ae f. 1 

95 1:'Y)V è1'1'ArJ<.1{av è1'1:etvn ». 19. 11:aJ.w o av1:Òç lv liJ.J.otç <prJ<.1{'11' (( Tòv • la1'wflov 
. èv évl 1:6mp Mev<.1a1:o, 1:òv CJè II freov ()t()(J,<.11'aAOV 11:aan 1:fj ol1'ovµévn 1'ar:e<.11:fJ­

<.1a1:0 1'at 11:otµéva ». 20. 1'at è"' 1:efrwv CJè 1:Ò av1:ò CJetx0fJaer:at è"' 1:WV 11:aeà wiJ 
Aov1'a BÌ(!rJµévwv· 1'at yàe o X(!t<.17:Òç è1'et, wiJ 11:a0ovç avwiJ 11:ArJ<.1ta(onoç, 
1:lp llheq, <prJ<.1tv· (( 'Eyw, Etµwv, èCJefJ0nv 11:B(!t <.1ov, Zva µ'Y} è1'At11:n ~ 

100 11:lanç <.10V. 1'at (1'1) 11:07:B èm<.11:(!a<pelç <.11:'Y)(!tçov wvç àCJBA<povç <.10V )), 21. el 
wtvvv 1'a1:à 1:'Y)V ()BCJOµévnv av1:cp 1:Mw 1:lp µa1'a(!tq> llheq, 11:(!0<.1fj1'BV èv 
1:fj 11:ta1:et wvç lWlovç à11:oa1:6J.ovç <.11:netCew, elxev aea 1:tvà è11:' av1:ovç 
è~ovatav. qJ yàe è"' wiJ axfJµawç wvç aAAOVç <.11:rJ(!{(ev 11:(!0<.1'Y)1'Bt, CJfjAov 
wç àvay"'rJ wfi1:ov 1'at èçovatav lxew è11:l wvç <.17:rJ(!t(oµévovç. 22. IJ.).).wç 

105 yàe OV1' àv Ò<petlotev {ma1'0VBW è1'e{vq,, 1'at o{hwç è1'BlVOç OV1' àv èCJvvaw 
11:(!Òç 1:'Y}V ÉV01:rJ1:a 1:fjç 11:fo1:ewç avWvç <.1VVBAaVVBW, 811:B(! Ò.V rjv a'T:011:0V 
11:anelwç. 23. 1'at ov"' àv lxot loyov si nç 11:eòç 1:oiJw J.éyot µ'Y} CJet'a0at 
wvç IJ.J.J.ovç à11:o<.11:olovç 11:aeà wv llheov a1:netCea0at· el yàe "'al µ'Y} èv 
éavwt'ç WV'T:OV èCJéovw, 8µwç èv Wtç éav1:wv è1'1'ArJ<.1latç xeetav elxov 1:0V 

n° <.11:rJ(!tX0ffvat ll.ç è11:fJçavw, è11:el 11:aaat 1:fjç àln0e{aç èçe't(!MrJ<.1av al µ'Y} èv 

ipsius Filii potestatem Petro ubique terrarum concessit, et homini mortali 
omnium quae in caelo sunt dedit auctoritatem, dando eidem claues ad hoc ut 
ecclesiam ubique terrarum amplificet ». 19. Item idem alibi dicit: << lacobum 
localiter in loco terminat, Petrum autem totius orbis ordinat magistrum et 
doctorem >>. 20. Et tertio idem ostendetur ex dictis apud Lucam. Christus 
enim, appropinquante passione dicit: << Simon, rogaui pro te, ut non deficiat 
fides tua. Et tu aliquando conuersus confirma fratres tuos >>. 21. Itaque, si, 
secundum ordinem ei datum, beato Petra competit in fide alias apostolos 
confirmare, habuit profecto in illos auctoritatem. Cui enim ex dignitate com­
petit alias confirmare, manifestum est illum necessario etiam potestatem ha­
bere in confirmandos. 22. Secus enim non deberent oboedire illi, et sic 
non posset eos compellere ad unitatem fidei, quod, omnino foret absurdum. 
23. Neque ualeret si quis ad hoc diceret alias apostolos non indiguisse ut a 
Pètro confirmarentur. Si enim in semetipsis hoc non indigebant, tamen in 
ecclesiis ipsorum confirmatione opus erat, quas condiderant, quia illae om­
nes a ueritate declinauerunt, quae non in petra fidei beati Petri solidatae 

92-97 Non ex ipso Chtysostomo hausit haec noster, sed ex opusculo Tho­
mae Aquinatis Contra errores Graecorum, cap. 33 (cf. epistulam lacobi Praedica­
toris ad Andronicum Palaeologum, Arch. FF. Praed. 29 [1959] 82). Propterea in 
Latino uerba Thomae reposui ad litteram. 98 Luc. XXll 32. 



loannis de Fontibus Epistula 181 

-rfj nfrrn- -rfjç nla-rewç -rov µauaetov Ilfreov /Je/Jaiw0eiaat. 24. à.V,à uaì 
-cé-rae-rov av-rò TOVTO drJAOVTat èv Tq> ua-rà • IwaVV'YJV EvayyeMq,, ifv0a 
àvaytvwauoµev -ròv X(!t<fTÒV µe-cà TrJV éav-rov àvaa-raaw àva0eivat Tq> µa­
uaetq, Ilé-req, lMwç TrJV notµav-rtuiJv TWV éavwv 'l't(!O/Ja-rwv <p(!OV-rtda uaì 
irJV TWV 'l'tt<fTWV, elnwv av-rq, -retç· (( Ilotµawe -rà ne6/Ja-ra µov uaì -rà II5 

àevta µov ». 25. uaì lva µfJ -,;iç e'tnn uowwç neòç nav-raç wùç à'J'toa-,;6).ovç 
TOVTOV elefja0at -còv Myov, i(!Ìç; o. X(!t<fTÒç -rò ovoµa uaì -,;Ò ènwvvµov 
naeé0rJue Aéywv- « Etµwv • Iwva, àya'J'tij.ç µe »; fva o Xeia-ròç dtà -rovwv 
drJAW<fn lMwç naeà wùç aAAOVç av-rq, ènt0eivat T'YJV ua0o).iuiJv -cfjç 'J'COt-
µav-rtufjç <p(!ov-rtda -re uaì V'l't'YJ(!e<1tav. 120 

26. • Eneì -rotvvv o -cfjç • Pwµ'Y}ç àexieeevç dtadox6ç èa-rt -rfjç àUaç uaì 
-cfjç V'l't'YJ(!e<flaç TOV µauaetov Ilfreov, lne-cat µéyt<fTOV av-còv elvat TWV èv 
na<1n -rfj èUUArJ<1{q, buau6nwv, lxew -re è~ovatav ènt-re -ròv vµfreeov na-reiae­
X'YJV uaì nav-caç -rovç aMovç Xew-rtavovç. 27. el -rotvvv o vµfreeoç na-reiae-
X'Y/ç /JovAOtTO éav-cq, µèv i'YJ(!e'ia0at' nae· vµwv 'C'YJV vnauofJv, TOV dè -rfjç 125 

• Pwµ'Y}ç èmau6nov µ'Y}è'>' 8).wç <p(!ov-rtCew, nwç liv èv -rov-rq, -rà Muata nowvv-
-reç av-cq, vnauovot-re; 28. ovx O(!d-Ce wç -cav-ca 'J'COtWV ov uaMç èa-rt 'J'COt­
µfJv, à).).a Ttç uAé'l'CT'YJç uaUlena~, -ciJv µiJ 'l't(!O<frJUOV<fav av-cq, -rtµiJv II(!'l'ta­
Cwv; nwç -rotvvv -rà -rov Xeta-rov ne6/Ja-ra offrwç l~ovaw àvaia0fJ-rwç, wç 
Tq> Ana-rfj uaì AVUq> àv-cì 'l'totµévoç àuoAov0eiv, elç -còv alwvwv 0ava-rov lJO 

erant. 24. Sed et quarto manifestatur hoc idem in Euangelio secundum 
loannem, uhi· legimus Christum, post suam resurrectionem, beato Petro 
specialiter commisisse pastoralem suorum ouium curam et fidelium, ter ei 
dicendo: << Pasce oues meas et agnos meos >>. 25. Et ne quis· diceret sermo­
nem istum communiter dictum esse ad omnes apostolos, ter Christus ap­
posuit nomen et cognomen, dicens: << Simon lonae, amas me? >>, ut Christus 
per hoc declararet se specialiter ipsi prae aliis uniuersalem pascendi curam 
et officium commisisse. 

De primatu Romano 
26. Cum itaque Romanus pontifex successor sit beati Petri, et in di­

gnitate et in officio, sequitur ipsum ·esse summum in ecclesia episcopum, et 
auctoritatem habere in patriarcham uestrum et in omnes alios Christia­
nos. 27. Si ergo patriarcha uester uelit sibi quidem a uobis oboedientiam 
seruari, sed Romani pontificis nullam haberi rationem, quomodo tunc, 
recte agendo, ipsi oboediatis? 28. Nonne uidetis quod ista faciendo non 
est pastor bonus, sed fur quis et latro, qui non competentem sibi rapiat 
honorem? Qui ergo Christi oues adeo sint insensibiles, ut pro pastore sequan­
tur latronem et lupum, ad aeternam mortem eas cogentem? Dicit enim Sai-

112-118 Ioan. XXI 15-17. 127-128 cf. Ioann. X 1. 
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av1:à <1vveÀavv01m; o yàe l:w1:11e ànocpa{vet'at 7:ÒV UÀBr&t''YJV ov,-e lexe<10at 
> I f , ,,), ',l 1.l I 0 f \ , 1 f \ '(J 29 , etç 1:0 nmµvwv, et µ,1 iva ,er,.i:;"PrJ uat V<1rJ ,em ar&or,.e<1rJ 1:a neo a1:a. . et 

yàe ol <1vvaywvd;6µevot 1:tf> axtt;ovn lvdç µova<11:rJelov <1vvaymyiJv lvoxot 
elmv alwv{ov 0avawv, nwç. llv <1w0eiev ol <1vvn0éµevot t'tp axtaµa r&OWV'Vt't 

1 3s 1:t'f ua0oÀiut'J èuuÀrJ<1lq., ual lav1:òv ual 1:à liÀÀa xwett;ovn µéÀ'YJ ànò wv 
awµawç, 80ev rj nvevµanun Cwn wv1:mç xoerJyeit'at,' 30. ovu àvala0rJm 
ual veueà <56~ovaw èueiva elvm 1:à µéÀ'YJ, èµµévew aleovµeva 1:é[> axtaµa1:t 
1:ovup, ual t'ÒV BVt'ev0ev èna,eoÀov0ovna alwvwv 06.vat'OV ov <1U01&0VVt'a, 
ual t'rJV µèv foxat''YJ'V t'aVt'rJV àn6vmav ,ea1:avoeiv naemwvµeva, 1&a<1rJç <5è 

140 nvevµa1:tuijç 0eeane{aç Uat'a I <peovovv1:a; 31. el 1:o{vvv µéxet 0ava1:ov f. Il 

èµµévew aleei<10e 1:i[> axtaµa1:t wv1:rp, µ11 0aeeeit'e 1:aiç VrJ<11:elatç vµwv 
ual 1:aiç neoaevxaiç r} 1:aiç uaÀaiç àya0oeeytmç vµwv· (Je(Jatwç yàe ov<5èv. 
vµ~ç w<peÀrJ<1ov<1w, ècp' 8<1ov èv 1:av1:n 1:t'f <5wteéaei ual 1:t'f àno<11:a<1{q. µéve1:e 
ua1:à 1:ijç 'Pwµai'uijç èuuÀrJ<1{aç, fj nifoav vnauonv ual 1:tµiJv Ò<pelÀe1:e, 

14s ovu è~ àv0ewntvwv btuatwµa.1:wv r} noÀmuwv v6µwv r} ua0oÀturjç 1:woç 
<1vv6<5ov <5vvaµet, à).).' èu wv 0e{ov 0e<1µov ual 1:ijç wv Xewwv è~ova{aç 
neorJyovµévwç t'8 ual àµé<1wç t'rJV vneeoxnv Àa{JoV<1rJ, 

32. 'AUà ual nav1:eç ol 1:àvav1:ta net0oneç vµfiç axiaµanuot elat ual 
alee1:tÙot· <5éov yàe vµfiç ywwauew fJn 1:à 1:ax0év1:a ua1:à 1:òv 0eiov 0eaµòv 

ISO 'V1&0 t'WOç àv0erur&{V'YJç <1VV0<50V µe7:a{JÀ'YJ0iJVat Ò.<5VVat'OV, Ò.<5VVat'OV 7:8 r&a'V-

Uator furem non uenire ad gregem, nisi ut furetur et mactet et perdat oues. 
29. Etenim si concertantes scindenti conuentum unius monasterii rei sunt 
mortis, quomodo salui fìent consentientes facienti schisma in ecclesia uniuer­
sali, ac semetipsum aliaque membra separanti a corpore unde ipsis uita spi­
ritualis largitur? 30. Nonne insensibilia et mortua uidebuntur esse membra 
illa, cum elegerint in isto manere schismate, nec sequentem inde prospiciant 
mortem aeternam, et noluerint intelligere supinam istam amentiam, atque 
respuerint omnem medelam spiritalem? 31. Itaque, si ad niortem usque ma­
nere uolueritis in isto schismate, nolite confìdere in ieiuniis uestris et oratio­
nibus et honestis bonisque uestris operibus. Nihil certo uobis proderunt, 
dum manetis in ista diuisione, et seditione contra Romanam ecclesiam, 
cui omnem oboedientiam et honorem debetis, quia non humano iure, nec 
ui legum ciuilium aut alicuius concilii uniuersalis, sed iure diuino et auctori­
tate Christi, principaliter et immediate, suam obtinet excellentiam. 

Primatus in ecclesia nec' auf erri Roma nec ali o trans/ erri po test 

32. Sed et omnes his contraria uobis persuadentes schismatici sunt et 
haeretici. Sciendum enim uobis est quod ordinata iure diuino non possunt 
immutari ab aliqua humana synodo, et quod contrarium nullo modo recipi 

131-132 loann. X 10. 
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't'8Awç -rov11av-rto11 1r:aeabex0ff11at. 33. 80811 W<1TC8(! ovbeµ{a av11oboç ~ èçov<1ta 
àexieeéwç -rwòç bv11a-rat notfj<1at ~ -raçat w<1-re µ'Yjbe11ì à11ayuaio11 el11at -rò 
{J&n-rt<1µa, ~ neòç -r~11 ènì -ro'iç iJµae-rrJµévotç µe-r&11ota11 µ~ à11ayuata11 -r~11 
èçoµoMy'Yj<1W el11at, ~ µe-ra11o{aç xweìç bv11a-rò11 el11at <1vyy11coµ'Yjç 't'V­
xei:11 è<p' olç fjµae-re11, ofhwç àbv11a-ro11 notfj<1at ~ è11bowat -rwa µ~ òcpe{- 155 

Aei11 -rwà èç à11&yu'Yjç vnauove"w -rfj -rfjç • Pchµ'Yjç èuUA'YJ<1{q,, btà 't'Ò 't'~11 

vnauo~11 wv-r'Y/11 àµé<1wç vnò -rfjç 0etaç bta-r&çewç wv-rn bo0fj11at, wç bé­
beiu-rat bià -rw11 neoet(!'Yjµé11wv- ovbèv bè 'Ìj-r-ro11 uaì è11 -rfj neco-rn ua-rà 
Ntuma11 <1v116b<.p -rov-ro betu11v-rat bweelJbrJ11. 34. µ~ -rot11v11 -ro'iç Myotç -rov 
'ljl8Vbovç 0aeee'i-re, Aéyov-reç 't'Ò11 µè11 vµé-reeo11 na-reta.(!X'Y/11 't'OV X(!t<1't'OV l6o 

ua00Atuò11 el11at {Jtu&ew11, -rò11 bè n&na11 ua0oAiufj <1v116bcp ua0atee0ij11ac 
éu&-reeo11 yàe -rov-rw11 ov 'ljleiJboç µ611011, àAAà uaì aEee-rtuò11 n&.11-rwç è<1-r{11· 
àbv11a-ro11 yàe è1d<1uono11 ua0aiee0fj11at µ~ vnò 't'OV µetC011oç av-rov, na(!' oi5 
uaì xet(!O't'011'YJ0ff11at bv11a't'at. 35. o -ro{11v11 µ'Yjbé11a éav-rov 'V'ljl'YJM't'e(!011 exw11 
nA~11 't'OV X(!t<1't'OV na(!' oi5 uexet(!O't'611'YJ't'at, na(!' ovbe11Òç aAAov nA~11 't'OV 1 6s 

Xeta-rov ua0atee0fj11at bv11a-rat, el µf; nov -rtç av-rò11 ànou-ret11e~, w<1nee uaì 
TCOAAoÌ n&nat yey611a<1t µ&e-rveeç, ~ el 't'tç yéyo11e jreobr;Awç aEee-rtu6ç, 
èµµé11w11 -rfj aEeéaet. 36. -r6-re yàe 8nee <Ì11 neeì 118Uf!OV 't'OV't'O ebet uaì neeì 
èuet11ov neax0ff11at, uaì <1v11obo11 ua-r' av-rov av11ax0ff11at, ànocpawoµéw/'11 

.potest. 33. Unde, sicut nulla synodus nec ullius episcopi auctoritas facere 
potest aut ordinare, ut aliquis non indigeat baptismate, aut ut non sit neces­
saria confessio ad poenitentiam de peccatis agendam, aut ut quis possit absque 
poenitentia consequi remissionem delictorum, ita etiam impossibile est ut 
faciat aut concedat aliquis episcopus, ne quis debeat parere necessario Eccle­
siae Romanae, cum haec oboedientia data sit ei ordinatione diuina immediate, 
ut in praedictis ostensum est. Et nihilominus. in primo etiam Nicaeno concilio 
hoc idem expresse ostenditur. 34. Nolite igitur confidere in uerbis mendacii, 
dicentes patriarcham uestrum esse uicarium Christi uniuersalem, papam uero 
depositum esse a generali concilio. Horum enim utrumque non solum falsum 
est, sed plane haereticum. Episcopus enim deponi non potest nisi a maiore 
sibi, a quo et ordinari potest. 35. Ille igitur qui imllum se altiorem habet 
praeter Christum a quo ordinatus est, a nemine alio praeter Christum deponi 
pòtest, nisi quis eum occidat, prout multi papae martyres facti sunt, aut si 
quis manifeste factus sit haereticus, perseuerans in haeresi. 36. Tunc enim 
quod circa mortuum, hoc idem deberet fieri et circa illum, et, concilio con-

159 Canon iste Nicaeno concilio tribuitur in Collectione canonum, auctore 
Deusdedit cardinali, IV cxlvi (xciii), ed. V. Wolf von Glanvell, Paderborn, 1905, 
p. 478. Sed Ioannes uix ex isto fonte hauserit. 
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170 aih:òv -r:i'f 'tOV Xeu1-r:oiJ 1/)'Yj<p(!) ua0aieéaewç a;wv elvat ual ua-r:axexetµévov, 
ual l-r:eeov àv-r:1 av-r:oiJ BV -r:i[> av-r:oiJ 0e6vcp ual -r:i'J 'IXTC'YJ(!BG{q, <'Jeiv alee0fjvat· 
&Sa-r:e xal -r:ov-r:ov avµ{J&v-r:oç oi5:rcw ìfrce-r:at è; àvayunç -r:ò -r:iJv è;ovatav 
èuelvov ènl -r:òv -r:fjç Kwva-r:avnvovn6J..ewç è:rc{axonov µe-r:a{Jfjvat. 

37. El <'Jé nç Uyot -r:òv -r:fjç 'Pwµnç àexieeéa µe-r:à :n;aG'YJç -r:fjç -r:wv 
11s Aadvwv èxXA'YJG{aç aleenuòv el;at, i'a-r:w o -r:owiJ-r:oç '1/)BVC17:'YJV ·nouiiv -r:òv 

Xeia-r:6v, vmaxvovµevov µiJ èxJ..e{"Petv -r:iJv nla-r:w -r:ov llé-r:eov· àJ..J..à xa-r:à 
-r:ov-r:ov -r:òv Myov è;éJ..me. xaì ofJ-r:wç è'1pevaa-r:o µèv o Xeta-r:6ç, nna-r:'Y}ae 
<'Jè ual 'r'YJV éav-r:oiJ èxXA'YJG{av. 38. lne-r:at <'Jè ual -r:ò Uav àa0evwç xal aocplaç 
xweìç -r:òv Xetm:òv notµa{vetv -r:iJv éav-r:ov è'X,'X,A'YJG{av· ov<'Jelç yàe -r:oiJ Aot:rcoiJ 

18o <'JvvfJae-r:at I yvwvat dvt -r:wv è'X,'X,A'YJC1lWV 6ei :rcta-r:evetv ual -r:tvoç <'Jei nla-r:tv f. I I 

')(,a-r:éxew. 39. el yàe 17 'Pwµai''X,'YJ è'X,'X,A'YJG{a, M nç àel èa-r:'Y/etx0naav al 
J..omal è'X,'X,A'YJatat xal -r:fjç :n;{a-r:ewç ànonJ..avn0eiaat neòç av-r:iJv ènavfJx0'YJ-
aav, afJ-r:'Yj -r:fjç :n;/a-r:ewç è')(,:n;én-r:W'X,8, :rcwç el'X,Òç -r:aiç aJ..J..atç È'X,'X,A'YJG{atç 
:rcta-r:evew, -r:oaav-r:autç -r:fjç nta-r:ewç è')(,neaovaat; 40. ')(,al el µiJ <'Jéot ma-

1ss -r:evetv -r:i'f -r:àç aJ..J..aç ÈX'XA'YJG{aç è:rca'J/a')(,aAeaaµévn -r:wv aleéaewv, :n;wç ovx 
{J:n;o:n;-r:oç -r:fjç èU'X,A'YJGlaç èue{vnç 11 'X,(!latç, -r:fjç -r:oaav-r:a')(,tç 7:'Y)V nla-r:tv ')(,a-r:a­
At:rtOVC1rJç, 8 µaJ..ta-r:a 17 'tfjç Kwva-r:avnvovn6J..ewç è'X,'X,A'YJata <'Jo')(,ei :n;e:n;ov­

. 0évat, :TCOAA<l'X,tç µèv v:n;' 'À(!Btavwv, noAÀ<l'X,tç <'Jè v:n;Ò Ma')(,B(}OVtavwv, aAÀo-r:e 
.<'Jè vnò Nea-r:oetavwv, Ev-r:vxwvwv, El')(,ovoµaxwv ')(,al noJ..Àwv aJ..J..wv ')(,a-

tra eum congregato, declarari eum Christi iùdiciq depositione dignum essé et 
damnatum, aliumque pro eo in eius cathedra et officio eligendum essé. Ita­
que, etiamsi hoc acciderit, non sequitur necessario ut auctoritas illius in epi­
scopum Constantinopolitanum transeat. 

De inf allibilitate ecclesiae Romanae et de Graecorum schismate 

37. Tamen, si quis dicat Romanum pontificem cum tota Latinorum eccle­
sia haereticum esse, sciat · iste · se Christum mendacem facere, promittentem 
non defecturam esse fidem Petri; sed isto modo defecisset, et sic Christus 
mentitus esset et ecclesiam suam fefellisset. 38. Sequitur etiam Christum infir­
miter ualde et absque sapientia ecclesiam suam pascere; nemo enim de cetero 
posset scire cui ecclesiae credere debeat, cuiusque fidem tenere. 39. Si enim 
ecclesia Romana, .per quam semper con:firmatae sunt reliquae ecclesiae et 
ad fidem a qua declinauerant reductae, si ista fide decidisset, quomodo recte 
crederetur aliis ecclesiis, quae toties fide deciderunt? 40. Et si credendum non 
est illi, quae alias ecclesias ab haeresibus reuocauit, qui non suspectùm sit illius 
ecclesiae. iudicium quae toties fidem deseruit, quod maxime Constantinopo­
litana ecclesia passa esse uidetur, saepe quidem ab Arianis, saepe a Macedo­
nianis, deinde a Nestorianis, ab Eutychianis, ab Iconomachis, aliisque multis 
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-raaxe0e'laa, xal -ra'lç lxelvwv aleéaeai µoAvvOeiaa; 41. e-ri xal v:nò -rwv 190 

<Pwuavwv, <pev, -rveavve'l-rai, -rwv -rov xa-raea-rov <Pw-dov /;rJAWTWV" :nwç 
-rotvvv ma-revdov lxetvn -rfj lxxA17<1Ùl-, -rfj :nav-re).wç lxefvov µiµriaaµévn 8v 
<'hxai6-ra-ra :naAW av-rri xadxewe xal àveOeµa-riaev, o <5rJAOV7:at -ro'lç Ileaxu­
,eofç -rfjç xa0o).i,efjç èv Kwva-rav-rwov:n6).ei òy<56riç avv6<5ov, avyxeo-rri­
Oetariç è:nl -rwv xe6vwv -rov :nana 'A<5eiavov xal Baai).etov {JaaiUwç, xal 195 

-rov aytov 'lyva-rtov, Kwvm:avuvov:n6).ewç :na-reiaexov, ov · o eleriµévoç 
<Pdmoç -rov Oe6vov è~wae xal -rov-rcp àvai<5wç è:nem7<5riae; 42. -rav-ra offre 
<5vva-ròv offre Murùov vµiiç àevnaaaOai· -ràç yàe :nea~eiç -rfjç eleriµévriç 
avv6<5ov àxeeataç em:w àvayvwvai xal lv -ri[> Aauvixi[> xal èv -ri[> 'EAArJviui[>· 
80ev -rò 1:'Y}V elerJµév'YjV àevnaaaOai avvo<5ov oMèv l-ree6v èa-rw r) <pevyew 200 

-rnv -rfjç à).ri0etaç oMv, M ,ryç fJ -rwv I'eexwv èUyxe-rai ual aUaue-rai 
:nAavrJ. 

43. • A).X oµwç fJ eleriµévri -rfjç Kwva-rav-rwov:n6).ewç èxxAriata l:ne-rai 
-ri[> axiaµa-ri,erp <Pw-rtcp ,ea-r' èuetvriv 1:'Y}V aleeaiv &' r}v -rov-rov xaduewev· 
o xal Oavµaaeiev àv uç, ou -rov µèv v:n' av-rfjç èx{Je{J).riµévov -rà <56y- 205 

µa-ra xaAwç exeiv <prJG{, -rovç 15• aUovç aytovç ovç &ua{wç -riµq. ,eal 
éoe-ral;ei, -rov-rovç ov {JovAe-rai µiµei<JOai, -ròv /1.ywv • AOavaawv <5rJAOv6-ri 
-ròv KveiAAOV, -ròv Nal;iavl;rivòv I'eriy6ewv xal -ròv Nvaariç, -ròv Xeva6a-ro-
µov , Iwavvriv xal -ròv /1.ywv • lyva-rwv, ol :nav-reç 1:'Y}V -rfjç • Pwµai'xfjç èxxArJ­
ataç :nta-rw ,ea-reixov, xal -rav-rn µe-rà :nAeta-rriç ev).a{Je{aç V:lt'IJXOVOV. 210 

44. -rov-ro <5è ual cpaveeofç Myoiç <5etxvv-rai· :neò yà(! -rfjç èaxa-rriç -rav-rriç 

occupata, et eorum haeresibus inquinata? 41. Adhuc etiam Photianorum, 
proh dolor, subdita est tyrannidi, maledicti Photii asseclarum. Quomodo igitur 
credendum est isti ecclesiae, illum prorsus imitatae quem ipsa iustissime 
damnauerat et anathematizauerat, prout declaratur in Actis octaui concilii 
generalis Constantinopolitani, congregati tempore H~driani papae et Basilii 
imperatoris et sancti Ignatii, patriarchae Constantinopolitani, quem prae­
dictus Photius sede pepulit cuique impudice insultauit? 42. Hoc negari neque 
potest neque iustum est. Acta quippe concilii praedicti sincera et Latine 
leguntur et Graece. Unde praedictum concilium respuere nihil aliud est quam 
fugere uiam ueritatis, per quam Graecorum arguitur et reuincitur error. 
43. Attamen ecclesia Constantinopolitana praedicta sequitur Photium schi­
smaticum in illa haeresi propter quam eum damnauerat. De quo quis 
miretur, cum eius quem eiecerat dogmata probet, alios autem sanctos, 
quos merito honorat et colit imitari nolit, sanctum uidelicet Athanasium 
et Cyrillum, et Nazianzenum atque Nyssenum Gregorios, et Ioannem Chry­
sostomum, et sanctum Ignatium, qui omnes fidem ecclesiae Romanae ser­
uauerunt eique summa cum reuerentia oboediebant. 44. Et hoc ostenditur 
euidentibus rationibus. Etenim ante istam ultimam scissionem ecclesia Con-
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r3tat(!éa8wç <J8,ea,eiç fJ -rijç Kwva-rav-rwovn6À8wç è,e,eJ..rwta -rijç 'Pwµai°'<-ijç 
r3t8axta0'Y/, ,eal <J8,ea,etç n&J..w fJvw0rJ. 45. « èew-rrwa-re wtvvv -rovç nad­
eaç vµwv ,eal àvayy8Àovat, wvç ne8a{3v-réeovç vµwv ,eal èeovaw », 8-re 

21s avvé{3atv8V fJ -rwv è,e,eÀrJ<1twv <Jtal(!8<1tç, 8i -riç cJJv -rtµfio8 &ytwv •'YJV 'Pwµa'i-
"'YJV è,e,eÀ'YJ<1tav ,ea-réJJ..tn8 ,eal vµfiç µ'f] <J8'iV vna,eov8tv è,e8{vn 1l:a(!?7V8<18V. f. II 

46. à).).à ,f38{3atwç 7Cl<1i8VW wç ovx 8V(!'l}<18i8 wiJ-ro BV il<ll xeovt,eo'iç r} fo-ro-
' etatç Mwnlawtç· µfiÀÀov µèv ovv (rJiOVVUç 8V(!'l}<18U, wç oaa,etç <Jtat(!8-
0ijvat i'YJV è,e,eÀ'YJ<1tav avvéfl'Y/ naeà -rwv al(!8-rt,ewv ,eal -rwv axiaµa-ri,ewv 

220 wiJw, yéyov8v, <Lv ,eal -rà òv6µa-ra /3<J8Àvn:_B<108. 47. ll<p8Àov <Jè ,eal -ràç 
neM8tç av-rwv ,eal -rà e0rJ oµotwç èµta8'io8, à.J..J..' ov µaJ..J..ov neò -rwv àJ..J..wv 
fJ(!8l<108. ,eal -rtç fJ -roaavi'YJ iV<pÀ6i'YJç r} àvota, <Jt' fjv -rwv vrp' vµwv -rtµw­
µévwv &ytwv •'YJV vna,eo'f}v ov 0éÀ8-r8 µtµ8'ia0at, o1Jç r3è ,ea-ra,eelv8-re wç 
axiaµa-ri,eovç ,eal ate8-rt,eovç,. wvwtç . r3tà -rijç naea,eoijç à,eoJ..ov08'iv at-

22s (!8'i<108 neòç -ròv alwvwv 0avawv; 
48. M'f} wtvvv -rip axfJµa-rt -rijç µovaxi,eijç 0M8wç 8n8(! èvr3ér3va08 

0a(!(!8'i.e, µ'1]08 -ra'iç ,eavovt,ea'iç naea•'Y/(!'IJ<18<1tv; aç à,eeiflwç ofhwç •'YJ­
(!8t-r8' èrp' oaov yàe oihwç sx8.e ovr3èv vµfiç. -raiJ-ra neòç -rò -rvx8iv -rijç 
alwvtov Cwijç W<p8À'IJ<18l. 49. ov <Jtà wiJw o EaovÀ è;w<10'YJ -rijç {JaatÀelaç, 

230 8-rt i'YJV -rijç vna,eoijç 0vatav ~.tµa<18v, fjv av-ròv o Eaµov'f}À è,eéÀ8V<18 neoa-

stantinopolitana decies a Romana scissa est et decies reconiuncta. 45. Prop­
terea << interrogate patres uestros et annuntiabunt uobis, maiores uestros et 
dicent >>, quando ecclesiarum scissio accidebat, num quis sanctorum quos colitis 
Romanam deseruerit ecclesiam, uobisque suaserit illi oboediendum non 
esse? 46. Sed fìrmiter credo quod non inuenietis hoc in chronicis aut fide dignis 
historiis. Immo potius quaerentes inuenietis, quoties contigit ecclesiam scindi, 
hoc ab haereticis et schismaticis factum esse, quorum nomina abominamini. 
47. Et utinam etiam actus eorum et mores similiter odissetis, nec potitis 
aliorum actibus moribusque praeferretis. Et quaenam est haec tanta caecitas 
uel amentia, propter quam sanctorum a uobis cultorum oboedientiam imitari 
non uultis, quos autem ut schismaticos et haereticos damnatis illos per con­
tumaciam sequi eligitis ad mortem aeternam? 

De malitia schismatis 

48. Nolite igitur confìdere in habitu monastici ordinis quo induti estis, 
neque in obseruantiis regularibus quas tam exacte seruatis. Donec enim isto 

. modo uos habebitis, nihil uos ista iuuabtmt ad obtinendam uitam aeternam. 
49. Nonne Saul propterea regno pulsus est, quia sacrifìcium oboedientiae 
uili pendit, quod Samuel eum Deo iusserat offerre? Dicit enim ipse: << Incen-

213-214 Deut. XXXII 7. 230-231 1 Sam. XV. 
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eveyue'iv 0eij>; cprJ<1l yàe av-ròç « 0vµlaµa {JèW.vyµa µot èa-ri, ual {frav 
èu-retvn-re -ràç xe'ieaç vµwv ovu elaauovaoµat vµwv )) &Sç <prJ<1W , Haataç. 
50. ov -ràç VrJ<1'l'elaç Mbotuev o &a{Jo).oç ovbè -ràç èyuea-relaç vµwv· av-ròç 
yàe ovbbw-re ovbèv èa0lec ovbè -ràç àyevnvlaç· ovMno-re yàe ua0evbei· 
ovbè -rovç u6novç· ovbino-re yàe neeµe'i, à).).' lv µ6vòv <po{Je'i-rat, onee ZJS 

vµ'iv ov naeean. -rt -rov-ro; 'l'~V à).n0fJ -ranetvO<p(?0<1VVrJV ual 'l'~V àyanrJV. 
51. àJ..n0èç b' èa-rl i~v biateeaw -raV'l'rJV è~ vneerJ<pavlaç 'l'WV axwµanuwv 
axe'iv -r~v àex11v, àvavev6v-rwv vno-rayfjvat -rfi 'Pwµai'ufi èuu).natq., àw 
-rfj vneerJ<pavlq. avv-rl0ea0e ual vµe'iç ual uowwve'i-re, è<p' oaov -rif> axtaµa-rt 
-rovup {JovJ..ea0e èµµsvew, ual-ròt ye elb6-reç &à -rfjç vneen<pavlaç 'l'aV'l''f}ç z4o 

-r6v -re new-rov ayyeJ..ov -rov oveavlov, ual -ròv new-rov av0ewnov -rov èm-
yelov naeabelaov èunen-rwu6-raç. 52 . . -rov-ro -rotvvv vµfiç bei <po{Je'ia0at, 
µeµvnµsvovç -rov 'A:n:oa-r6).ov, Myov-roç wç ovx ol nowvv-reç µ6vov -rà . 
uaua, à).).à ual ol avvevbouovv-reç -ro'iç neaaaovat 0ava-rov elalv a~tot. 
53. ual naAw. c5 av-ròç 'An6a-roJ..oç Myec « 'Eàv exw nla-rw &Sà-re oen z4s . 

µe0ta-ravew, ual -rà vnaexov-ra µov '1f)Wµlaw, ual -rò awµa µov naeabw 
Zva uav0w » - vnoµelvaç bij).ov 8-rt µae-rvewv - « àyannv bè µ~ exw, 
ovbèv ÒJ<peAovµat », à).).à -rò OAOV àn6).).vµt. 54 .. <paveeòv bè -rav-rnç -rfjç 
àyannç -rovç axiaµanuovç èa-reeija0at, -rfjç -rovç nia-rovç nav-raç BVOVG'f}ç 
?tl1.l notoVG'f}ç av-rovç µlav uaeMav ual 'lfJVX~V µlav exew èv 'l'q> 0eif>· 'l'Ò zso 

sum abominatio est mihi... et cum extenderitis manus uestras... non exau­
diam uos >>, sicut dicit Isaias. 50. Non ieiunium timet diabolus neque abstinen­
tias uestras. Ipse enim nunquam comedit; neque uigilias; nunquam enim dormit; 
neque labores; nunquam enim quiescit. Sed unum solum timet, quod uobis non 
est. Quid hoc? Veram humilitatem animi atque dilectionem. 51. Et uerum est 
scissionem istam a superbia schismaticorum ortum habuisse, subdi renuentium 
ecclesiae Romanae; quorum superbiae consentitis etiam uos et communi­
catis, tamdiu quam in isto schismate permanere uultis, licet sciatis propter 
istam superbiam primum homirÌem paradiso terrestri excidisse. 52. Hoc 
itaque tìmere debetis, memores dicti Apostolici, quoniam non solum qui 
mala faciunt, sed etiam qui consentiunt facientibus, digni sunt morte. 53. Item 
idem Apostolus dicit: << si habuero ... fidem, ita ut montes transferam... et si 
distribuero in cibos pauperum omnes facultates meas, et si tradidero corpus 
meum ut ardeam - martyrium scilicet patiendo - charitatem autem non 
habuero, nihil mihi prodest >>, sed omnia perdidi. 54. Manifestum autem est 
schismaticos ista dilectione carere, quae omnes fideles coniungit et facit eos 
habere cor unum et animam unam in Deo. Schismaautem unitati opponitur, 

231-232 Is. I 13-15. 243 Rom. I 32. 245 1 Cor. XIII 3. 
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axtaµa CJè r:fj lv<Jr:'Yjr:t èvavr:tov, xal µfi),).ov èv wiç elç r:òv 0eiov v6µov 
àv?],-eovaiv, Wanee ènì 1:oV ~aecfvi-oç. 

55. l:vµneeatvwµev wtvvv wç navr:aç wvç vµedeovç n6vovç àn6À-
Àvr:e, CJtaµévovr:eç èv wvr:cp r:q, axtaµar:t, xal I neòç r:òv alwvtov ènetyer:e f. II 

zss 0avàwv. xal µaer:vç o µaxaewç Avyovar:ivoç, o yevvri0elç µèv èv Kaexri­
Mvt, èntaxonoç ()f, yeyovwç 'Innwvoç, èv r:q, 11',(!Òç llér:eov 11',B(!Ì ntar:ewç 
{Jt{JÀ.tq>, « Be{Jalwç » Uywv « xar:exe, xaì xar:à µ1'}CJéva 1:e6nov àµ<pt{JaÀ.Àe 
µriMva av0ewnov µ'fj xadxovr:a r:nv r:fjç xa0oÀ.txfjç èxxÀriataç lv6r:rir:a 
CJVvaa0at neòç r:nv awr:rietav ÒJ<peÀ.rJ0fjvat, i} &à wv {Janr:taµa1:oç, i} M 

z6o èÀ.erJµoavvwv, xtlv O<JOVOVV 6J<Jt CJmpiÀeiç, i} &à 0avawv CJtà r:ò wv X(!t<JT:OV 
ovoµa ènax0évr:oç avr:q,, èrp' 8aov èv avr:q, µévet i} fJ r:fjç aleéaewç i} fJ 
7:0V axtaµawç ()ta<JT:(!O<p'IJ, neòç 0avawv avr:òv ayovaa. 56. rUX el µ'fj 
r:q, aytcp Avyovar:tvcp CJ-6vaa0e mar:evew, r:fj yovv µaer:vetq, 1:fjç 0etaç 
I'earpfjç mar:evaar:e, r:òv L'.la0àv xaì 'A{Jet(!WV µa(!T:V(!OV<Jav Cwvr:aç xa-

z65 r:eÀ.0eiv elç 1:òv "AtCJrJV, 8r:t µ6vov r:q, Mwafj àvdar:riaav xaì naefJxoot 

praecipue in illis quae ad legem diuinam spectant, ut est in praesenti. 55. Con­
cludamus itaque quod omnes labores uestros perditis, permanentes in isto 
schismate, et ad mortem aeternam properatis. Et testis est beatus Augustinus, 
Carthagine natus . et episcopùs Hipponis factus, in libro De fide ad Petrum: 
<< Firmissime >> dicit, << tene, et nullatenus dubites, quemlibet haereticum siue 
schismaticum, in nomine Patris et Filii et Spiritus sancti baptizatum, si eccle­
siae catholicae non fuerit aggregatus, quantascumque eleemosynas fecerit, 
etsi pro Christi nomine etiam sanguinem fuderit, nullatenus posse saluari. 
Omni enim homini qui Ecclesiae catholicae non tenet unitatem, neque baptis­
mus, neque eleemosyna quamlibet copiosa, neque mors pro Christi nomine 
suscepta proficere potest ad salutem quamdiu in eo uel haeretica uel schisma­
tica prauitas perseuerat quae ducit ad mortem >>. 56. Quod si sancto Augustino 
credere non potestis, credite saltem testimonio sacrae Scripturae, quae testatur 
Dathan et Abiron in infernum descendisse, tantum quia Moysi restiterunt 

255 Avyova,ivoç: immo Fulgentius, cap. XXXIX (reg. xxxvi) So = P.L., 
t. 65, .col. 704 A-B. Ecce locus iste, Graece redditus a uiro Graeco, Demetrio 
Cydonio: Be/3at61:a1:a :n:{auve ual ua,à µrJ('1éva 1:126:n:ov dµrp{f3aJ.J.e :n:dv.a aleenuov 'lì 
axtaµanuov èv ,w. ,ov :n:a,eoç ual ,ov vfov ual 1:0v a:ytov. :n:vevµa,oç òv6µan {3a:n:­
na0évra ual µri avvarp0év,a ,fj ua0oJ.iufj èuuJ.rwta, udv :n:daaç µèv èJ.e'Y}µoavvaç 
:n:otrJG'YJ, v:n:èe IJè 1:0V òv6µa,or; ,ov xeiarov ual 1:0 i&ov èuxvaetev alµa, µ'Y}IJaµwç 
IJvva,ov elvai aw0fjvai. I :n:av,l yàe dv0ec6:n:w "t'YJV ,fjç ua0oJ.iufjr; èuuÀrJa{aç év6,rJrn 
µ'Y} ua,éxovn oihe f3d:n:naµa olh' èJ.e'Y}µoavvat, udv IJmpiJ.eiç roat J.tav, oihe 0dvanir; 
v:n:èe 1:0V òv6µaror; 1:0V XQtG,OV è:n:ax0elr; IJvva,at Tt J.vai.eJ.eiv èrp6aov èv èuelvw 1] 
,fjr; aleéaewr; 'fì 1:0v axtaµaror; èµµévet &aa,eo<prJ :n:eor; 0dva,ov ii.yovaa. Cod. Vat. 
gr. 1096, f. 220-22ov. 264-266 Num. XVI. 
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-rov-r<p yey6vacrn,· el -rotvvv ol -rov '/ijv/Jaiuov v6µov ànoaxu10év-reç o{J-rw 
:ruxewç lxoMa0rwav, :rc6a<p f>oxei-re xeteovoç Mtw0~aea0at nµwetaç -,:ovç 
lv -rip Xeianavtxip v6µ<p axiaµanxovç; 57. ovx fo-re -ròv µaxa.ewv IlavAov 
lv -r'fj :rceòç •Pwµatovç lma-rolfl Myov-ra {frt :r,;6.aa l;ova{a :rcaeà 0eov 
lan -re-rayµéva; &Sa-re 6 -r'fj l;ovatq. àvn-raaa6µevoç -r'fj -rov 0eov &a-ray'fi 270 

àv0éa-rrJxev. ol f>è àv0ta-ra.µevot éav-roiç xetµa A~'I/JOVTat. 58. xaì el -rov-r' 
lanv àArJ0èç :rceeì -rfjç xoaµtxfjç l;ovataç, :rceeì fjç 6 'A:rc6a-roAoç av-r60t 
&aMye-rat, :rc6a<p :rcta-revew bei µei(ov A~'I/J8G0at xetµa -rovç -r'fj :r,;vsvµa­
Ttx'fj xaì èxXA'Yjataanx'fj -ra.çet àv0ta-raµévovç, fjv ov f>t' àv0ew:rcwv &Sa:rcee 
Tnv xoaµtx~v, àAAà &' éav-rov é-raçev 6 Xeta-r6ç, xaì TaVT'YJV Tip µaxaet<p 275 

Ilfre<p xaì -roiç av-rov :rcaeé0e-ro f>ta66xoiç; 80ev o[ -rip &aMx<p TOV µaxa­
etov flfreov :rcaeaxovov-reç ov -rip -rfjç ·Pwµ'Yjç àexteeei µ6vov, à}..}.,à µa.AAOV 
Tip vlip TOV 0eov àvn:rcoAeµovat xaì :rcaeaxovovat, àv0ta-ra.µevot -r'fj TOVTOV 
f>taTay'fj. 

59. Ilavaaa0e -rotvvv, àf>eA<poÌ <ptA-ra-rot, -ravT'Yjç -rfjç à:ruadaç, elç 280 

TÒv Tfjç µrJ-reòç Tfjç èxxA'Yjataç è:rua-reé'I/Javuç x6hov, fjç IJ.vev vµa.ç 
aw0fjvat à/Jvva-rov· 6 yàe Xat(!Òç èyyvç èan, xaì xMJvvoç lv -r'fj /Jeaf>v-rfj-rt. 
xaì fowç 6 0e6ç, l:ruxaµ:rc6µevoç -r'fj ayvetq. vµwv ùaì -roiç x6:rcotç, èvé0'Yjxé 
µov :rceo0vµtav T'fj xaef>tq. ·-rov -rav-ra :rceòç vµa.ç el:rceiv, lv' èyw µèv Tnv 
èµav-rov '1/Jvxnv lv -r'fj Tfjç· xetaewç f;µéeq. (lvaaa0at f>VV'Yj0ip, vµeiç f>è µ'Yjf>B- 28s 

et contumaces illi facti sunt. Itaque si, qui se a lege Iudaica sciderunt, ita 
seuere castigati sunt, quanta peiore poena putatis dignos fieri schismaticos 
sub lege Christiana? 57. Nescitis beatum Paulum in epistula ad Romanos 
dicere quod omnis potestas a Deo est ordinata? Itaque qui resistit potestati 
Dei ordinationi resistit. Qui autem resistunt ipsi sibi damnationem acquirunt. 
58. Quod si hoc uerum est de potestate saeculari, de qua ibi loquitur Aposto­
lus, quanto maiorem credendum est sibi acquirere damnationem resistentes 
spiritali et ecclesiastico ordini, quem non per homines, sicut saecularem, 
sed per semetipsum Christus ordinauit, eumque beato Petro et eius succes­
soribus commisit? U nde et illi qui successori be~ti Petri non oboediunt, non 
solum Romano pontifici, sed potius filio Dei repugnant et oboedientiam ne­
gant ordinationi eius resistentes. 

Latinos ne despexerint, neue timuerint ab ecclesia Romana 

59. Cessate igitur, fratres carissimi, ab ista infidelitate, ad gremium matris 
ecclesiae reuertentes, extra quam saluari non potestis. Tempus enim prope est, 
et periculum in mora. Et fortasse Deus, inclinatus propter castitatem uestram et 
labores, posuit in corde meo desiderium haec uobis dicendi, ut ego ammam 

268-271 Rom. XIII 1-2. 283 Apoc. XXII 10. 
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µ{av axfjr:e naeafrr;<Jtv. 60. µi; ànar:éia0e Ota{JoJ.t-xfj m0av6r:r;n, voµ{­
Covr:eç éavwvç {JeJ.r:tovç elvat r:r;v nlar:w -xaì r:à e0r; r} ol Aar:ivot, wç av 
no,Uwv r:wv nae' è-xetvotç n6votç -xaì èy-xear:e{q. Otarpégew OO'XOVV7:eç' affrr; 
~ vno{JoJ.i; r:ov .Ear:avéi èar:w, elç ayyeJ.ov rpwr:oç µer:aaxr;µar:tCovr:oç 

2 9° éavr:ov Zva vµéiç ànar:rwn, -xa0wç -xat r:wa r:wv èv r:fj èefJµr.p yee6vr:wv 
Àsyer:at ànar:fj<Jat, 8~ r:fj éavr:ov neeì r:r;v èy-xear:etav avar:r;e6r:r;n 0aeefJ­
<Jaç bta{JoJ.t-xfj m0av6r:r;n -xar:enela0r; éavr:ov {JeJ.r:lova -xaì r:eJ.et6r:eeov 
èv à).,r;0e{q, elvat r:wv èv r:fj èefJµ<p µovaC6vr:wv ay{wv nar:éewv· -xaì r:ovr:o 
vno r:ov bta{J6J.ov àvaneta0etç, elç ayyeJ.oy rpwr:oç éavr:ov µer:aaxr;µar:t-

29s <Javr:oç; elç '{J(!Ba(! èvé{JaAev éavr:6v, wç èv r:oiç r:wv nadewv I {Jtotç lar:6- f. II 

er;r:at. 
61. Mi; voµ{Cer:e <8r:t> Otà r:r;v elç r:r;v 'Pwµai"-xr;v è-x-xAr;a{av vno­

r:ayr;v àvay-xaa0fJaea0é nva r:wv ay{wv vµwv è0wv -xaì naear:r;efJaewv, 
r:wv ti.vw0ev nae' vµiv beoo-xtµaaµévwv, àrpeivat· ovx offrw yàè e<Jr:at· 

300 ovl3èv yàe r:wv vµedewv è0wv r} naear:r;efJaewv o nanaç {JovAer:at àrpeAeiv, 
el µi; 8aov àvr:l-xetr:at r:fj 0e{q, I'earpfj -xaì r:oiç è-xelvr;ç -xav6at· r:à 13è vn' 
avr:fjç naeaoto6µeva -xaì naeà r:fjç -xa0oJ.t-xfjç è-x-xJ.r;ataç r:wv 'Pwµatwv 
mar:ev6µeva {JovJ.er:at -xaì vµéiç oé~aa0at. 62. ovoèv yàe lr:eeov àrp' vµwv 
o n&.naç èmCr;r:ei, r} r:i;v r:wv vµer:é,(!W'II 'lfJVXWV awr:r;etav· ov yà(! r:à vµé-

meam in die iudicii saluare ualerem, uos autem nullam haberetis excusationem. 
60. Nolite decipi diabolica illusione, reputantes uos meliores esse quoad 
fìdem et mores quam Latini, ut qui multos illorum laboribus et abstinentia 
excellere uideamini. Fraus ista est Satanae, in angelum lucis se transfìgurantis 
ut uos decipiat, sicut et quendam· senem in deserto decepisse dicitur, cui, 
suae abstinentiae rigore confìso, diabolica illusione persuasum est se optimum 
et perfectissimum esse re uera omnium in deserto solitariam uitam agentium 
sanctorum patrum. Et cum hoc ei a diabolo in angelum lucis transfìgurato 
persuasum esset, seipsum in puteum coniecit, ut in Vitis Patrum narratur. 
61, Nolite credere quod propter oboedientiam ecclesiae Romanae praestan­
dam cogamini dimittere aliquam uestrarum sanctarum consuetudinum et 
obseruantiarum, quae ab antiquo apud uos probatae sunt. Non erit sic. Nihil 
enim papa tollere uult a uestris consuetudinibus et obseruantiis, nisi quod 
Scripturae sacrae et regulis eius contrarium est. Illas autem quae ab ipsa 
traduntur et a catholica ecclesia creduntur uos quoque recipere uult. 62. Nihil 
aliud enim a uobis papa requirit, quam salutem animarum uestrarum. Non 

290 111;126vrwv: Hero senex; Cassian., Coli. II S = P.L., t .. 49, col. 529-530. 
295 {3lot,;: Excerpta ex Cassiano et Sulpicio Seuero, quae sub titulo << Vitae Pa­

trum o ferebantur; P.L., t. 73, col. 841. 
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Te(!a Cn1:ei, àl.4' vµii.ç ,eaÌ, wffro M17Awaev,. ànoa1:etlaç -,:ovç MOU(!tO'ta- 3°5 

etovç av1:ov 1:{[> {Jaailei vµwv, lwiµov éav1:òv beiuvvç wç yv17awv na1:éea 
<ptA.1:<froiç vUaw vµiv X(2'ì'J0"6µevov, el µ6vov 0eA17ae-,:e neòç 1:riv 1:ijç 'Pwµai'-
uijç èuulnataç vnomyriv èma1:ebpat. 

63. II aA.w µiJ <pofJn0f/Te 1:fj 'Ji(208t(2'ì'jµévn èuUA.'ì'jO"{q. vno1:ayijvat -,:fj 
neo<paaet wv Myµawç o neeì 1:ijç naea -,:ov Yfov wv aytov Ilvevµawç 3 10 

èun0(28V0'8Wç bo~aCei· ov yae èan 1:0VTO M~a, àA.A.a àln0riç ntanç, ~V 

el µ17 nç ma-,:wç uaì {Je(Ja[wç ma1:evaeiev, ov bvv17ae1:ai aw0ijvai, &ç <p'ì'JO'W 
& vµheeoç &MauaA.oç & aywç , A0avaawç. oifroç ,5è ,eaÌ, 'Ji(208t(21]U8t -,:Ò 
Ilvevµa -,:Ò aywv naea 1:0V Ila't(!Òç uaì Yfov elvat, ov 'lT,Ot'ì'jT6v, ov una-,:6v, 
ov yevvn1:6v, àlX èunoeev6µevov. 64. 1:av1:nv 1:iJv ntanv èuea1:naav uaì 31 5 

èMr5a~av Ol nae' vµiv aywt &baauaA.ot, & 8t(2'ì'jµévoç b'ì'jA.Ov6n , A0avaawç, 
& 'ÀA.B~avr5eetaç KV(!tA.A.oç, & 1:ijç NaCiavCov I'enr6ewç, 'Em<pavwç, 
, Iwavvnç & Xeva6a1:0µoç, Baatlewç uaì noAAOÌ aywt, ua0wç èµ<pé(281:at 
wiç av-,:wv avyyeaµµaaiv, èv olç 8V(2{0'U81:at 7:Ò Ilvsvµa -,:Ò aywv Ilvevµa 
Yfov uaì naea 1:ov Yfov, uaì eluwv wv Yfov uaì è~ avwv neoxe6µevov, uaì 320 

ahta1:òv avwv uaì nve6µevov naea wv Yfov uaì av1:òç àeX'ì'JYÒç uaì nnyri 
1:ov aytov Ilvevµawç uaì nvéwv av1:6. div è~ luaawv avµneeatvemt è~ 

enim uestra quaerit sed uos. Et hoc aperte declarauit, mittens apocrisiarios suos 
ad imperatorem uestrum, paratum se monstrans ad utendum uobis ut filiis 
carissimis pater legitimus, modo uelletis ad oboedientiam ecclesiae Romanae 
conuerti. 

De processione Spiritus sancti a Patre Filioque 

63. Item, ne timueritis oboedire praedictae ecclesiae praetextu dogmatis 
quod tenet, opinando circa processionem Spiritus sancti ex Filio. Haec enim 
non est opinio, sed uera fides, << quam nisi quis fideliter et firmiter crediderit, 
saluus esse non poterit >>, ut sanctus Athanasius dicit, doctor uester. Idemque 
antea dixerat Spiritum sanctum a Patre Filioque esse, non factum nec creatum 
nec genitum sed procedentem. 64. Fidem istam tenuerunt et docuerunt sancti 
doctores uestri, praedictus scilicet Athanasius, Cyrillus Alexandrinus, Basi­
lius et multi sancti, sicut infertur ex scriptis eorum, in quibus inuenitur Spi­
ritus sanctus << Spiritus Filii >>, et << a Filio >> et << imago Filii >> et << ex eo effusus >> 

et << ab eo causatus >> et << a Filio spiratus >> et << ipse origo et fons Spiritus sancti 

305-306 MO'>e(!t<1ta(!tovç: de. his egi supra, in Introductione, capitibus 3 4 5. 
306-308 His similibus vèrbis utitur Ioannes papa XXII in litteris de quibus 

supra in Introductione, capite 3. 
319-323 Haec omnia collecta sunt ex Thomae Aquinatis opusculo quod uulgo 

inscribitur Contra errores Graecorum, sed male, ut monui Arch. FF. Praed. 29 
(1959) 77. 
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àvayunç :n:aeà -rov Yfov 'iÒ Ilvcvµa TÒ aytov èu:n:oedJB<J0at. 65. a :n:ilaTv­
'iB!?O'JI ual ua0aew'i8!?0'JI èv aililq.i {3t{3iltq.i à:n:é<'JBt~a :n:ae' èµov avyyeacpévn, 

325 èv i[> aacprJv{(wv TÒ rJn0èv -rov-ro uccpailawv Tfjç :n;{aTBwç :n:oililàç à:n:o<'Jd~Btç 
d0ctua, è:n:q.iuo<'Joµnµévaç Tfj 0ctq, I'eacpfj, ual {3c{3awvµévaç <'Jià 'iW'JI ay{wv 
<'Ji<'Jaauailwv Twv I'ecuwv. il <'Jvvrww0c yvwvat, TÒ clenµévov {3t{Jiltov ila­
{36vuç ual àvayv6ncç· 8:n:Be cl laTw vµiv àvayuaiov À.1J'lj)Ba0c :n:aeà Tov 
cpeè MavovfJil, oç èv TI[, I'ailaTfj. oluBi. 

330 66. Mq <'JclarJ"l:8 TÙç 'ljJBV<'JBiç µae-cvetaç, ilç Ot vµéueoi freciç ual :n:a-
-ceiaexai, i} 'iÒ Ò,À.7J0éa-C8!?0'JI BÌ:n:Bi'JI atecataexat, :n:eocpéeovat, À.éyovuç 'iÒ'JI 
Tfjç 'Pwµ'f}ç è:n:tauo:n:ov v:n:ò -cfjç èv 'Ecpéaq.i :n:ew-cnç avv6<'Jov ua0atec0fjvat, 
uwilvovanç v:n;Ò -ctµwetq, àva0éµa-roç ual ua0ateéacwç :n:eoa0Biva{ -ct 'i/[, 
èv Niua{q, avµf36ilq.i. fou {3cf3a{wç wç '1/JBV<'Jwç ual n:n:a-cnµévwç 'i'Yj'JI Blen-

335 µévnv :n:aeacpéeovat avvo<'Jov. ov yàe iléynat luci àva0éµa-roç Mtovç clvat 
-covç :n:eoa-ct0év-caç i} àcpateovv-caç -ct -rov avµf36ilov, àililà -coiç fréeav :n;{a-,;w 
<'Ji<'Jaauovaw i} avyyeacpovat. TÒ <'Jè :n:eoa0Biva{ -cwa ilé~w <'Jtà µd(ova Tfjç 
:n:ta-cBwç aacpfJvBtav ovu la-cw héeav :n:otBiv :n:la-ctv, àililà µiiililov 'i'YJV ovaav 
/3c{3atovv. 67. àililà ual v:n:ouctµévov ua0wç ov-ro{ cpaaw v:n:ò Tfjç avv6<'Jov 

340 ycyeacp0at, ov<'J' offrwç àvayuaiov -còv Tfj~ 'Pwµ7Jç è:n:tauo:n:ov ua0neffa0at· 
èv :n;av-cl yàe I uav6vt avv6<'Jov ola IJ.v fl àcl avvvoBi"Cat o{hw uvewv clvat f. 1 

spirans eum >>. Ex quorum singulis concluditur necessario Spiritum sanctum 
a Filio procedere. 65. Quod amplius et clarius in alio libro demonstraui a 
me scripto, in quo praedictum articulum fidei exponendo multas posui de­
monstrationes, super sacram Scripturam aedificatas, et per sanctos doctores 
Graecorum comprobatas. Quae cognoscere poteritis, praedictum librum 
accipientes et legentes, quem, si uobis necessarius est, accipietis a fratre 
Emmanuele qui Galatae habitat. 

De additis in symbolo Nicaeno a Latinis 

66. Nolite timere testimonia falsa, quae sacerdotes uestri et patriarchae, 
uel potius haeresiarchae, proferunt, dicentes Romanum pontificem amotum 
esse per primum concilium Ephesinum, quod prohibet sub poenis anathe­
matis et depositionis ne quid addatur symbolo Nicaeno. Scitis proculdubio 
quod falso et dolose dictam adducunt synodum. Non enim dicitur ibi anathe­
mate dignos esse addentes aut tollentes aliquid in symbolo fidei, sed docentes 
aliam fidem et conscribentes. Sed addere uerbum aliquod ad maiorem fidei 
claritatem non est aliam condere fidem, sed potius existentem confirmare. 
67. Sed supposito etiam, sicut isti asserunt, ita scriptum esse a concilio, nec 
ita necessarium est Romanum pontificem amotum esse. In omni quippe ca­
none concilii, qualiscumque sit, semper intelligitur ita uigere canonem, ut 
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-ròv uav6va, <pvÀa-r-roµé'Jl'Y}ç -rfjç è~ova{aç -rov • Pwµatwv èmau6nov, oç 
ovbeµt{j. <1V'JIOCJ<p vn6uet-rat btà -rò vnèe 1'CU<1a'JI <1V'JIOCJO'JI elvat. 68. à}.}.à ual 
naaa bufra~tç ual uavdw 7t(!OU(!tµa notwv -r'fi àno<1-roÀtu'fi ua0ébeq, è~ov­
bevwµév'f} èa-rl ual ua-rayéÀa<1-roç. 80ev bi' ovbeµtuç <1V'JIOCJOV, naeà µ6vov 345 

CJè wv X(!t<1WV CJV'Jlal'at ua0atee0ijvat o -rfjç 'Pwµ'fjç èntauonoç, el µn 
ua0anee elnov n(!OCJ'f/Àoç el'f} afee-riuòç ual èva-rcfoewç nÀ1J(!'f/ç' à}.}.à 
<wv-ro > CJ8()8tUl'at èvav-rlov ()'JI -rò) wv X(!t<1l'OV ènayyéÀµan, O'JI àbvvawv 
'lj)8V<1a<10at. 69. s-rt CJè d(!'fjl'at ual l''YJ'V el(!'fjµBV'fj'JI 7C(!0<10fJu'f/'JI µn elvat alee­
nuljv, à}.}.à àÀ'fj0ij nla-rw ual ua0oÀtulJv, fjv ma-revew ò<pelÀovm n&.v-reç 350 

X(!t<1-rtavol My<p xewµevot wç àvayuatav neòç <1Wl"YJ(!la'JI. -raVl''fj'JI bè l''YJ'V 
neoa01Ju'f/'JI àvayuafov yéyove CJ'f}µomev0ijvat -rwv a[efoewv lveua, aZ naeà 
w'iç Llv-riuo'iç -r6-re ijuµaCov· -rò) CJè -rijç 'Pwµ'f}ç èmau6nrp neoaljuet -ràç 
nav-raxov -rijç oluovµé'Jl'Y}ç aleéaetç àva-reénew ua-rà -rò bvva-ròv av-rò). 

70. "E-rt CJè vµwv CJéoµat ual wv-ro ua-ravolJaa-re· n60ev (l'Jl8UV'lj)8'JI ~ 355 

neel -rijç èunoeevaewç -rov aytov Ilvevµa-roç M~a fjv uadxovaw of I'eaiuot; 
ua0wç yàe èv -ra'iç la-roetaiç evetauoµev new-roç Nea-r6ewç o afee-rtuòç 
evee-rnç yéyove·· ual wvw bijÀov su -rwoç avµ{J6Àov Neaweiavov, /Jnee 
av-ròç o Nea-r6etoç <1vvéyea'IJ)8'JI, 6 naeà -rfjç èv , E<p8<1<p 7C(!Wl''fjç <1V'JIOCJOV 
ànéeein-rat ual ua-rauéuet-rat, µe-rà wv à(!X'f/YOV -rijç -rotav-r'f}ç a[eéaewç. 36o 

71. 80ev ual o -rfjç 'ÀÀe~avbeetaç Kv(!tÀÀoç èAéyxwv èue'ivov ànéa-retÀe 
µtav èmawÀIJv, ànobex0e'iaav ual boutµaa0e'iaav èv -r'fi elerJµévn <1vv6brp, 

salua sit auctoritas Romani pontificis, qui nulli concilio subditur, cum super 
omnia concilia sit. 68. Sed et omnis constitutio et omnis regula praeiudicium 
ferens Apostolicae sedi nulla est et irrita. Unde per nullum concilium, sed a 
solo Christo, Romanus episcopus amoueri potest, si non, ut dixi, aperte sit 
haereticus et contumacia plenus; Sed ostensum est hoc esse contrarium pro­
missioni Christi, qui mentiri non potest. 69. Adhuc etiam dictum est prae­
fatam additionem non esse haereticam, sed ueram fidem et catholicam, quam 
credere debent omnes Christiani · ratione utentes, ut necessariam ad salutem. 
istam uero additionem necessarium fuit promulgari, propter haereses quae 
tunc apud Occidentales pullulabant. Sed Romano episcopo competit ubique 
terrarum haereses euertere in quantum potest. 

De schismatis ortu et progressu 

70. Item, rogo uos, hoc quoque considerate: unde est orta opinio de 
processione Spiritus sancti quam tenent Graeci? Sicut enim inuenimus. in 
historiis, primus inuentor fuit Nestorius haereticus. Et hoc patet ex quodam 
symbolo Nestoriano, quod ipse Nestorius conscripsit, quod a primo concilio 
Ephesino reiectum est et damnatum, cum auctore talis haeresis. 71. Unde et 
Cyrillus Alexandrinus, confutans illum, misit epistulam, in dicto concilio 

13 
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lv fJ neetéxe-rat c5wee11c517v -rò Ilvevµa -rò aywv neoxei<10at èu -rov Ylov, 
wanee àµéJ..et ual èu -rov Ila-re6ç, ua0wç av-ròç o KvetJ..J..oç è;17ye'i-rat 

36S -rov-ro èv -r'fj èu0éaet -rov ua-rà Ntuaiav avµ{J6J..ov. 72. èv0vµe'ia0e c5è fh:t 
ual 17 c56;a afh17 c5tà -rov ua-raecfrov <Pw-rtov 17v;17017 -re ual è{Je{Jauh017, 8ç 
nov17eòç ual neò -rov yevv170fjvai neoecprJ-rev017, 8ç -riJv M;av 1:av-r17v neo­
<paataa.µevoç -riJv -rwv I'eeuwv èuuJ..17atav -rfjç -rwv 'Pwµatwv èxwetae. 
73. 1:av-r17v c5è -riJv c5tateeaw 17v~17aav ual è{Je{Jatwaav ènl nJ..éov < ... > o 

370 {JaatJ..evç Kwva-rav-r'ivoç o Movoµa.xoç, c5tà -rò -ròv n&.nav µiJ 0eJ..fjaai -r'fj 
't'OVTOV ua-rà rwv EtueJ..tw-rwv -rveavvtc5t < ... > alaxeòv -rotvvv vµ 'iv c5ouefrw 
-rò -rwv aleenuwv ual axiaµanuwv Myµa neea{Jevew, -riJv c5è vyta c5tc5aa­
uaJ..tav ua-raJ..tµn&.vew -rwv vµedewv aytwv c5tc5aau&.J..wv. 

7 4. 'AJ..J..à c5éc5otua µ17 -rtç oµotovç vµaç elvat Myn -ro'iç èv eleu-r'fi -rwt 
375 yevv170e'ia{ -re ual -rea<pe'iat ual µ17c5bw-re è~eJ..Oovaw èue'i0ev, oi -ro'iç neel 

17J..tov ual aeJ..17V17ç ual -rwv èv ua0ae(f> <pw-rl <pawoµévwv xewµ&.-rwv c5t17-
yovµévotç ma-revew ov {JovJ..ov-rat c5tà -rò µ17c5éno-re -rav-ra Me'iv· o{frw c5iJ 
ual vµe'iç naeà axtaµanuwv yevVrJ0év-reç ual µe-ra;v avaµanuwv -rea­
<pév-reç, ual -rov neòç -riJv • Pwµa'iuiJv èuuJ..17atav µtaovç è~ a,v-rwv -rwv 

38° anaeya.vwv èµnenJ..17aµévot c5vauoJ..ov olea0e -ro'iç ele17µévotç nt<l't'8V8W ual 
neòç -riJv vno-rayiJv -rfjç èuuJ..17ataç ènaveJ..0e'iv, vnò -rwv na-retuwv na-

receptam et probatam, in qua continetur aperte Spiritum sanctum effondi a 
Filio sicut et ab ipso Patre, prout ipse Cyrillus exposuit in expositione sym­
boli Nicaeni. 72. Item considerate quod haec opinio per Photium maledictum 
aucta est et confirmata, qui malus etiam antequam nasceretur praedictus est, 
qui sub praetextu istius opinionis ecclesiam Graecorum a Romana scidit. 
73. Istam uero diuisionem auxerunt et amplius firmauerunt imperator Constan­
tinus Monomachus, quia papa nolebat <consentire) eius in Siculos tyrannidi 
< ... ). Turpe ideo uobis uideatur dogma haereticorum et schismaticorum 
uenerare, et derelinquere sanam doctrinam sanctorum doctorum uestrorum. 

Errore patrio reiecto per ueritatem se uindicent libertati 

74. Verum timeo ne quis uos similes dicat esse natis in carcere quo~ 
dam et nutritis, qui nunquam inde exierint. Qui credere nolunt nar­
rantibus de sole et luna et coloribus apparentibus in luce pura, quia nun­
quam ea uiderunt. Ita et uos, apud schismaticos nati et inter schismaticos 
nutriti, et per eos ab incunabulis odio in Romanam ecclesiam repleti, diffi­
cile putatis credere praedictis et reuerti ad oboedientiam Ecclesiae, impediti 

371 Post 1:veavvt& excidisse uidetur uerbum avv-r:l0ea8at uel quid simile. 
Praetera deest unum saltem nomen, ut arguas ex numero plurali uerborum 11iJ~av 
et é{Jeflalwaav. Ni fallor hic loannes loquebatur de Michaele Caerulario, patriarcha 
oeèumenico, schismatis auctore. · 
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eat56aewv uw1,,v6µevot, div elvat (Jov1,,ea0e /;rJAw-cat. 75. à},,},,à neòç cUtyov 
yovv èçe},,0eiv 0eMwa-ce -cfjç eleu-cfjç -cfjç nM.vnç -ce ual àvotaç èv fJ n1,,e'ia-cov 
OO'OV fueµetva-ce, ual èçe1,,0ovat -,:Ò <pwç vµiv èuM.µ'lj)Ol -rfjç llArJ0etaç· <prJO'l 

f. l 14 yàe o O'WT'YJ(! iJµwv Xeta-c6ç· I (( èàv 'nia-,:evan-ce yvwaea0e 1:'YJV. à},,170etav, 385 

ual iJ à},,170eta èAev0eewaet vµaç », -cov-,:' 80'7:W o Xeta-c6ç, oç èa-ct -,:Ò <pwç 
-cò à},,n0w6v, o <pw-ctl;et mxv-ca av0ewnov, oç èan ual obòç i:eal à},,170eta 
ual l;w17, wç av-c6ç <p'YJO'l èv -cip EvayyeM<p. 76. oç -cfj éav-cov xaem ua-i:a­
çtwaete <pwdaat -càç ala017aetç ual -càç uaeMaç vµwv, Zva o bei ma-cevetv 
ual <[, bei vnauovew V01JO''YJ7:8 uaì -rà àeea-cà av-cip noteiv nav-co-ce bvvna0e, 390 

lva uaì neòç 1:'Y)V evboçov av-cov ua-caV-C1]0''YJ-Ce (JaatAetav, onee vµiv av-còç O . 
Xeia-còç xaetaai-co, o à-ce1,,ev1:171:wç l;wv uaì (Jaai1,,evwv. Aµ17v. 

a traditionibus patriis, quorum zelatores esse uultis. 75. Age tamen, ad modi­
cum saltem exire uelitis ex carcere erroris et amentiae in quo quamplurimum · 
mansistis, et exeuntibus colluceat lux ueritatis. Dicit enim Saluator noster 
Christus: << Si credideritis, cognoscetis ueritatem et ueritas liberabit uos >>, 

Christus scilicet, qui est << lux uera quae illuminat omnem hominem >>, qui est 
<< uia et ueritas et uita >>, ut ipse dicit in Euangelio. 76. Qui per gratiam suam 
illuminare dignetur sensus et corda uestra, ut cognoscetis quid sit credendum 
et cui oboediendum, et possitis quae ei placent semper facere, ut et ad glo­
riosum eius perueniatis regnum, quod ipse Christus uobis praestet qui sine 
fine uiuit et regnat. Amen. 

386 Ioann. VIII 31. 387 cf. loann. I 9. 388 loann. XIV 6. 
388-389 <• Spiritus sancti gratia illuminare dignetur sensus et corda nostra t 

est benedictio danda lectori ante tertiam lectionem primi nocturni in matutinis, 
iuxta ritum ordinis fratrum Praedicatorum. 


